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0 SM

1. The Palestinian Authority will establish a Palestinian Tourism Authority which will
exercise, inter alia, the following powers in the Areas,

a. Regulating, licensing, classifying and supervising tourist services, sites and industries.

b. Promoting foreign and domestic tourism and developing the Palestinian tourist
resources and sites.

¢. Supervising the marketing, promotion and information activities related to foreign
and domestic tourism , .

2. Each side shall, under its respective jurisdiction, protect, guard and ensure the
maintenance and good upkeep of historical, archaeological, cultural and religious

sites and all other tourist sites, to fit their status as well as their purpose as &
destination for visitors.

3. Each side will determine reasonable visiting hours and days for all tourist sites in
order to facilitate visits at a wide variety of days and hours, taking into consideration
religious and national holidays. Each side shall publicize such opening times.
Meaningful changes in the opening times will take into consideration tourist programs
already committed to.

4. Tourist buses or any other form of tourist transport authorized by either side, and
operated by companies registered and licensed by it, will be allowed to enter and
proceed on their tour within the area under the jurisdiction of the other side, provided
that such buses or other vehicles conform with the international standards, which have .
also been adopted today. All such vehicles will be clearly marked as tourist vehicles.

5. Each side will protect the environment and the ecology around the tourist sites
under its jurisdiction. In view of the importance of beaches and maritime activities
for tourism, each side will do its best efforts to ensure that development and
construction on the Mediterranean coast, and especially at ports (such as Ashgelon
or Gaza), will be planned and carried out in & manner that will not adversely affect
the ecology, environment or the functions of the coastline and beaches of the other side.

6. Tourism companies and agencies licensed by either side shall enjoy equal access
to tourism - related facilities and amenities in border points of exit and entry
according to the regulations of the authority operating them,
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Article X

JOURISM

1. The Palestinian Authority will establish a Palestinian Tourism Authority which will
exercise, inter alia, the following powers in the Areas,

a. Regulating, licensing, classifying and supervising tourist services, sites and industries.

b. Promoting foreign and domestic tourism and developing the Palestinian tourist
resources and sites,

¢. Supervising the marketing, promotion and information activities related to foreign
and domestic tourism ,

2. Each side shall, under its respective jurisdiction, protect, guard and ensure the
maintenance and good upkeep of historical, archaeological, cultural and religious

sites and all other tourist sites, to fit their status as well as their purpose as a
destination for visitors,

3. Each side will determine reasonable visiting hours and days for all tourist sites in
order to facilitate visits at a wide variety of days and hours, taking into consideration
religious and national holidays. Each side shall publicize such opening times.

Meaningful changes in the opening times will take into consideration tourist programs
already committed to.

4. Tourist buses or any other form of tourist transport authorized by either side, and
operated by companies registered and licensed by it, will be allowed to enter and
proceed on their tour within the area under the jurisdiction of the other side, provided
that such buses or other vehicles conform with the international standards, which have

also been adopted today. All such vehicles will be clearly marked as tourist vehicles,

. Each side will protect the environment and the ecology around the tourist sites
under its jurisdiction. In view of the importance of beaches and maritime activities
for tourism, each side will do its best efforts to ensure that development and
construction on the Mediterranean coast, and especially at ports (such as Ashqelon
or Gaza), will be planned and carried out in 2 manner that will not adversely affect
the ecology, environment or the functions of the coastline and beaches of the other side.

6. Tourism companies and agencies licensed by either side shall enjoy equal access
to tourism - related facilities and amenities in border points of exit and entry
according to the regulations of the authority operating them,
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TOURISM

1. The Palestinian Authority will establish a Palestinian Tourism Authority which will
exercise, inter alia, the following powers in the Areas.

a, Regulating, licensing, classifying and supervising tourist services, sites and industries.

b. Promoting foreign and domestic tourism and developing the Palestinian tourist
resources and sites.

c. Supervising the marketing, promotion and information activities related to foreign
and domestic tourism ,

2. Each side shall, under its respective jurisdiction, protect, guard and ensure the
maintenance and good upkeep of historical, archaeological, cultural and religious

sites and all other tourist sites, to fit their status as well as their purpose as &
destination for visitors.

3. Each side will determine reasonable visiting hours and days for all tourist sites in
order to facilitate visits at a wide variety of days and hours, taking into consideration
religious and national holidays. Each side shall publicize such opening times.
Meaningful changes in the opening times will take into consideration tourist programs
already committed to.

4. Tourist buses or any other form of tourist transport authorized by either side, and
operated by companies registered and licensed by it, will be allowed to enter and
proceed on their tour within the area under the jurisdiction of the other side, provided
that such buses or other vehicles conform with the international standards, which have

also been adopted today. All such vehicles will be clearly marked as tourist vehicles.

5. Each side will protect the environment and the ecology around the tourist sites
under its jurisdiction. In view of the importance of beaches and maritime activities
for tourism, each side will do its best efforts to ensure that development and
construction on the Mediterranean coast, and especially at ports (such as Ashgelon
or Gaza), will be planned and carred out in 2 manner that will not adversely affect
the ecology, environment or the functions of the coastline and beaches of the other side.
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to tourism - related facilities and amenities in border points of exit and entry
according to the regulations of the authority operating them,
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7. a. Each side will license, according to its own rules and regulations, travel
agents, tour companies, tour guides and other tourism businesses
(hereinafter - tourism entities) within its jurisdiction.

b. Tourism entities authorized by either side, will be allowed to conduct tours
that include the area under the jurisdiction of the other side, provided that
their authorization as well as their operation will be in accordance with rules,
professional requirements and standards agreed upon by both sides in the
sub-committee mentioned in para 9.

Pending that agreement, existing tourism entities in the Areas which are currently
allowed to conduct tours that include Israel, will be allowed to continue to do so,
and Israeli authorized tourism entities will continue to be allowed to conduct tours
that include the Areas.

In addition, any tourism entity of one side that the tourism authorities of the
other side will certify as fulfilling all its rules, professional requirements and
standards, will be allowed to conduct tours that include that other side.

8. Each side will make its own arrangement for compensation of tourists for
bodily injury and property damages caused by political violence in the areas
under its respective jurisdiction.

9. The JEC or a tourism sub-committee established by it shall meet upon the request
of either side in order to discuss the implementation of the provisions of this Article
and resolve problems that may anse.

The sub-committee will also discuss and consider tourist issues of benefit
to both sides, and will promote educational programs for tourism entities

of both sides in order to further their professional standards and their ethics.
Complaints of one side against the behaviour of tourism entities of the other
side will be channelled through the committee.

Note : It is agreed that the final wording in the last sentence in para 4 will be adopted
according to the final wording in the relevant provisions of the Agreement.
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Article X
TOURISM

1. The Palestinian Authority will establish a Palestinian Tourism Authority which will
exercise, inter alia, the following powers in the Areas.

a. Regulating, licensing, classifying and supervising tourist services, sites and industries.

b. Promoting foreign and domestic tourism and developing the Palestinian tourist .
resources and sites.

C. Supervising the marketing, promotion and information activities related to foreign
and domestic tourism .

2. Each side shall, under its respective jurisdiction, protect, guard and ensure the
maintenance and good upkeep of historical, archaeological, cultural and religious
sites and all other tourist sites, to fit their status as well as their purpose as a
destination for visitors.

3. Each side will determine reasonable visiting hours and days for all tourist sites in
order to facilitate visits at a wide variety of days and hours, taking into consideration
religious and national holidays. Each side shall publicize such opening times.
Meaningful changes in the opening times will take into consideration tourist programs
already committed to.

4. Tourist buses or any other form of tourist transport authorized by either side,
and operated by companies registered and licensed by it, will be allowed to enter
and proceed on their tour within the area under the jurisdiction of the other side,
provided that such buses or other vehicles conform with the EEC technical specifications
[I. currently adopted.] All such vehicles will be clearly marked as tourist vehicles.

5. Each side will protect the environment and the ecology around the tourist sites
under its jurisdiction. In view of the importance of beaches and maritime activities
for tourism, each side will do its best efforts to ensure that development and
construction on the Mediterranean coast, and especially at ports (such as Ashqelon
or Gaza), will be planned and carried out in a manner that will not adversely affect
the ecology, environment or the functions of the coastline and beaches of the other side.

6. Tourism companies and agencies licensed by either side shall enjoy equal access

to tourism - related facilities and amenities in border points of exit and entry |
according to the regulations of the authority operating them.
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21/04/94 (Final version)

Annex IV
Article VIII

TJOURISM

1. The Palestinian Authority will establish a Palestinian Tourism Authority which will

exercise, inter alia, the following powers [P. in the West Bank and the Gaza Strip];
a. Regulating, licensing, classifying and supervising tourist services, sites and industries.

b. Promoting foreign and domestic tourism and developing the Palestinian tourist
resources and sites.

c. Supervising the marketing, promotion and information activities related to foreign
and domestic tourism .

2. Each side shall, under its respective jurisdiction, protect, guard and ensure the
maintenance and good upkeep of historical, archaeological, cultural and religious
sites and all other tourist sites, to fit their status as well as their purpose as a
destination for visitors.

. Each side will determine reasonable visiting hours and days for all tourist sites in
order to facilitate visits at a wide variety of days and hours, taking into consideration
religious and national holidays. Each side shall publicize such opening times. .
Meaningful changes in the opening times will take into consideration tourist programs
already committed to.

. Tourist buses or any other form of tourist transport authorized by either side,
and operated by companies registered and licensed by it, will be allowed to enter
and proceed on their tour within the area under the jurisdiction of the other side,
provided that such buses or other vehicles conform with the EEC technical specifications
[I. currently adopted.] All such vehicles will be clearly marked as tourist vehicles.

. Each side will protect the environment and the ecology around the tourist sites
under its jurisdiction. In view of the importance of beaches and maritime activities
for tourism, each side will do its best efforts to ensure that development and
construction on the Mediterranean coast, and especially at ports (such as Ashqelon
or Gaza), will be planned and carried out in a manner that will not adversely affect
the ecology, environment or the functions of the coastline and beaches of the other side.

6. Tourism companies and agencies licensed by either side shall enjoy equal access
to tourism - related facilities and amenities in border points of exit and entry e
according to the regulations of the authority operating them. e
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. 7. a. Each side will license, according to its own rules and regulations relating to
travel agents, tour companies, tour guides and other tourism businesses
(hereinafter - tourism entities) within its jurisdiction.

b. Tourism entities authorized by either side, will be allowed to conduct tours
that include the area under the jurisdiction of the other side, provided that
their authorization as well as their operation will be in accordance with rules,
professional requirements and standards agreed upon by both parties in the
sub-committee mentioned in para 9.

Pending that agreement, existing tourism entities in the area under the jurisdiction i '1“#}'3‘}%1
of the Palestinian Authority, which are currently allowed to conduct tours that .
include Israel, will be allowed to continue to do so, and Israeli authorized

tourism entities will continue to be allowed to conduct tours that include the

areas under the jurisdiction of the Palestinian Authority. |

In addition, any tourism entity of one side that the tourism authorities of the
other side will certify as fulfilling all its rules, professional requirements and
standards, will be allowed to conduct tours that include that other side.

8. Each side will make its own arrangement for compensation of tourists for ‘
bodily injury and property damages caused by political violence in the areas l
under its respective jurisdiction.

9. The Joint Economic Committee or a tourism sub-committee established by it
shall meet upon the request of either side in order to discuss the implementation 1
of the provisions of this Article and resolve problems that may arise. |
The sub-committee will also discuss and consider tourist issues of benefit |
to both sides, and will promote educational programs for tourism entities . .
of both sides in order to further their professional standards and their ethics.

Complaints of one side against the behaviour of tourism entities of the other :
side will be channelled through the committee, '

Note : It is agreed that the final wording in the first sentence of para. 1 and the last sentence L ':"5-'-*1@&*“?‘.4{
in para 4 will be adopted according to the final wording in the relevant provisions of !
the whole agreement.




21/04/94 (Final version)

Annex IV
Article VIII

TOURISM

1. The Palestinian Authority will establish a Palestinian Tourism Authority which will
exercise, inter alia, the following powers [P. in the West Bank and the Gaza Strip];

a. Regulating, licensing, classifying and supervising tourist services, sites and industries.

b. Promoting foreign and domestic tourism and developing the Palestinian tourist .
resources and sites.

c. Supervising the marketing, promotion and information activities related to foreign
and domestic tourism .

2. Each side shall, under its respective jurisdiction, protect, guard and ensure the
maintenance and good upkeep of historical, archaeological, cultural and religious
sites and all other tourist sites, to fit their status as well as their purpose as a
destination for visitors.

3. Each side will determine reasonable visiting hours and days for all tourist sites in
order to facilitate visits at a wide variety of days and hours, taking into consideration
religious and national holidays. Each side shall publicize such opening times.
Meaningful changes in the opening times will take into consideration tourist programs
already committed to.

4. Tourist buses or any other form of tourist transport authorized by either side,
and operated by companies registered and licensed by it, will be allowed to enter
and proceed on their tour within the area under the jurisdiction of the other side,
provided that such buses or other vehicles conform with the EEC technical specifications
[I. currently adopted.] All such vehicles will be clearly marked as tourist vehicles.

5. Each side will protect the environment and the ecology around the tourist sites
under its jurisdiction. In view of the importance of beaches and maritime activities
for tourism, each side will do its best efforts to ensure that development and
construction on the Mediterranean coast, and especially at ports (such as Ashqelon
or Gaza), will be planned and carried out in a manner that will not adversely affect
the ecology, environment or the functions of the coastline and beaches of the other side.

6. Tourism companies and agencies licensed by either side shall enjoy equal access
to tourism - related facilities and amenities in border points of exit and entry e
according to the regulations of the authority operating them. W




7. a. Each side will license, according to its own rules and regulations relating to
travel agents, tour companies, tour guides and other tourism businesses
(hereinafter - tourism entities) within its jurisdiction.

b. Tourism entities authorized by either side, will be allowed to conduct tours
that include the area under the jurisdiction of the other side, provided that
their authorization as well as their operation will be in accordance with rules,
professional requirements and standards agreed upon by both parties in the
sub-committee mentioned in para 9.

Pending that agreement, existing tourism entities in the area under the jurisdiction - [
of the Palestinian Authority, which are currently allowed to conduct tours that

include Israel, will be allowed to continue to do so, and Israeli authorized

tourism entities will continue to be allowed to conduct tours that include the ‘
areas under the jurisdiction of the Palestinian Authority. . ]

In addition, any tourism entity of one side that the tourism authorities of the
other side will certify as fulfilling all its rules, professional requirements and
standards, will be allowed to conduct tours that include that other side.

8. Each side will make its own arrangement for compensation of tourists for
bodily injury and property damages caused by political violence in the areas
under its respective jurisdiction.

9. The Joint Economic Committee or a tourism sub-committee established by it i
shall meet upon the request of either side in order to discuss the implementation
of the provisions of this Article and resolve problems that may arise.
The sub-committee will also discuss and consider tourist issues of benefit
to both sides, and will promote educational programs for tourism entities
of both sides in order to further their professional standards and their ethics.
Complaints of one side against the behaviour of tourism entities of the other .
side will be channelled through the committee.

Note : It is agreed that the final wording in the first sentence of para. 1 and the last sentence '
in para 4 will be adopted according to the final wording in the relevant provisions of

the whole agreement.
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Annex IV
Article V111

TOURISM

1. The Palestinian Authority will establish a Palestinian Tourism Authority which will exercise,
inter alia, the following powers [P. in the West Bank and the Gaza Strip]:

a. Regulating, licensing, classifying and supervising tourist services, sites and industries.

b. Promoting foreign and domestic tourism and developing the Palestinian
tourist resources and sites.

c. Supervising the marketing, promotion and information activities related to the tourism
sector [P. internally and externally].

[P. d. Administering and running of all tourist sites including historical, religious, cultural and
archaeological sites, national parks and the natural reserves.]

2. [I. a. The entry of all foreign tourists from abroad through all points of entry will be
facilitated by brief and modern procedures according to the Israeli regulations

governing such entry and to the procedures agreed upon in the Cairo Agreement
dated February 9, 1994

b. Both sides shall facilitate and ensure free and safe entry, passage and access

between and within the areas under their respective jurisdiction for all foreign .
tourists from abroad.]

[P. Each side shall, according to its own regulations, facilitate and ensure free and safe

entry, passage and access into between and within the West Bank and Gaza Strip and
Israel for all tourists.]

3. Each side shall, under its respective jurisdiction, protect, guard and ensure the
maintenance and good upkeep of historical, archaeological, cultural and religious

sites (hereinafter - tourist sites) to fit their status as well as their purpose as a destination
for visitors.

4. Each side will determine reasonable visiting hours and days for tourist sites in order |
to facilitate visits at a wide variety of days and hours, taking into consideration |
religious and national holidays. Each side shall publicize such opening times. [I. Any

change] [P. Changes] in the opening times will take into consideration tourist programs
already committed to.
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5. Tourist buses or any other form of tourist transport authorized by either side,
and operated by companies registered and licensed by it, will be allowed to enter
and proceed on their tour within the area under the jurisdiction of the other side,

provided that such buses or other vehicles conform with the EEC technical specifications

[I. currently adopted.] All such vehicles will be clearly marked as tourist vehicles.

6.  Each side will protect the environment and the ecology around the tourist sites
under its jurisdiction. In view of the importance of beaches and maritime activities
for tourism, it is agreed that development and construction on the Mediterranean
coast, and especially at ports (such as Ashqgelon or Gaza), will be planned and
carried out in a manner that will not adversely affect the ecology, environment
|1. or the functions] of the coastline and beaches of the other side.

7. Tourism companies and agencies licensed by either side shall enjoy equal access
to tourism - related facilities and amenities in border points of exit and entry
according to the regulations of the authority operating them.

8. a. Each side will, according to its own rules and regulations relating to travel agents,
tour companies, tour guides and other tourism businesses (hereinafter - tourism
entities) within its jurisdiction.

b. Tourism entities authorized by either side, will be allowed to conduct tours f-of"
{foreign-teurists] that include the area under the jurisdiction of the other side,
provided that their authorization as well as their operation will be in accordance
with rules, professional requirements and standards agreed upon by both parties in
the sub-committee mentioned in para 10.

Pending that agreement, existing tourism entities in the area under the jurisdiction
of the Palestinian Authority, which are currently allowed to conduct tours that
include Israel, will be allowed to continue to do so, and Israeli authorized
tourism entities will continue to be allowed to conduct tours that include the
areas under the jurisdiction of the Palestinian Authority.

9. Each side will make its own arrangement for compensation of tourists
for bodily injury and property damages caused by political violence in the areas
under its respective jurisdiction.

10. The Joint Economic Committee or a tourism sub-committee established by it
shall meet upon the request of either side in order to discuss the
implementation of the provisions of this Article and resolve problems that may
arise. The sub-committee will also discuss and consider tourist issues of
benefit to both sides, and will promote educational programs for tourism entities
of both sides in order to further their professional standards and their ethics.
Complaints of one side against the behaviour of tourism entities of the other
side will be channelled through the committee.
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21/04/94 10:37 (Merged version)

Annex IV
Article VI

TOURISM

1. The Palestinian Authority will establish a Palestinian Tourism Authority which will exercise,
inter alia, the following powers [P. in the West Bank and the Gaza Strip].

a. Regulating, licensing, classifying and supervising tourist services, sites and industries.

b. Promoting foreign and domestic tourism and developing the Palestinian

tourist resources and sites. ) :
fomg- a-a dewertie

¢. Supervising the marketing, promotion and information activities related to the'tourism
sector [P. internally and externally].

[P. d. Administering and running of all tourist sites including historical, religious, cultural and
archaeological sites, national parks and the natural reserves.]

2. [1. Both sides shall facilitate and ensure free and safe entry, passage and access between

and within the areas under their respective jurisdiction for all foreign tourists from abroad ]
A
:‘\; " [P. Each side shall, according to its own regulations, facilitate and ensure free and safe
\-" \él; entry, passage and access into between and within the West Bank and Gaza Strip and
"t':.\ Israel for all tourists. ]

L
3. Each side shall, under its respective jurisdiction, protect, guard and ensure the .
maintenance and good upkeep of historical, archaeological, cultural and religious
sites (hereinafter - tourist sites) to fit their status as well as their purpose as a destination
for visitors.

4. Each side will determine reasonable visiting hours and days for tourist sites in order
to facilitate visits at a wide variety of days and hours, taking into consideration
religious and national holidays. Each side shall publicize such opening times. [Iﬂhuj eh g ]
E’. Change%in the opening times will take into consideration tourist programs
~ already committed to.

5. Tourist buses or any other form of tourist transport authorized by either side,
and operated by companies registered and licensed by it, will be allowed to enter
and proceed on their tour within the area under the jurisdiction of the other side,
provided that such buses or other vehicles conform with the EEC technical specifications
[I. currently adopted.] All such vehicles will be clearly marked as tourist vehicles.



6.  Each side will protect the environment and the ecology around the tourist sites
under its jurisdiction. In view of the importance of beaches and maritime activities
for tourism, it is agreed that development and construction on the Mediterranean
coast, and especially at ports (such as Ashgelon or Gaza), will be planned and
carried out in a manner that will not adversely affect the ecology, environment
[I. or the functions] of the coastline and beaches of the other side.

7. [P. Tourism companies and agencies licensed by either side shall enjoy equal and-mutuat

access to tourism - related facilities and amenities. eﬁihe-a-t-hor-ﬁid-o,-mcm-d-mg border
pmn ofexlt and entry } a .oy Jma 4o ‘IHu I +he

-DE s u'r Mhufn*‘] " FiH"«- Lg hlma -
ach side will, according to its own rules and regulations relating to travel ngcnts

tour companies, tour guides and other tourism businesses (hereinafter - tourism
entities) within its jurisdiction.

b. Tourism entities authorized by either side, will be allowed to conduct tours [I. of
foreign tourists] that include the area under the jurisdiction of the other side,
provided that their authorization as well as their operation will be in accordance
with rules, professional requirements and standards agreed upon by both parties in
the sub-committee mentioned in para 10,

Pending that agreement, existing tourism entities in the area under the jurisdiction
of the Palestinian Authority, which are currently allowed to conduct tours that
include Israel, will be allowed to continue to do so, and Israeli authorized
tourism entities will continue to be allowed to conduct tours that include the
areas under the jurisdiction of the Palestinian Authority.

9. Each side will make its own arrangement for compensation of tourists

for bodily injury and property damages caused by political violence in the areas
under its respective jurisdiction.

10. The Joint Economic Committee or a tourism sub-committee established by it
shall meet upon the request of either side in order to discuss the
implementatinn of the provisions of this Article and resolve ]}mhlems that may
arise. jl"' The sub-committee will also dlscuss and cunmdar tourist issues uf‘
benefit to both mdes',]& £Q— = e s

Mmmmmmmhhsh cmnperanun for the- >

_agreed- _pe)@ﬁﬁﬂ?n]l pmmnte educational programs for tourism entities nf [mth
sides in order to further their professional standards and their ethics. Complaints )
\  of one side against the behaviour of tourism entities of the other side will be
channelled through the cnmmittcc/.)’ _ e
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Annex IV
Article VI

TOURISM

1. The Palestinian Authority will establish a Palestinian Tourism Authority which will exercise,
inter alia, the following powers [P. in the West Bank and the Gaza Strip]:

a. Regulating, licensing, classifying and supervising tourist services, sites and industries.

b. Promoting foreign and domestic tourism and developing the Palestinian
tourist resources and sites.

c. Supervising the marketing, promotion and information activities related to the tourism
sector [P. internally and externally].

[P. d. Administering and running of all tourist sites including historical, religious, cultural and
1] be
W

archaeulogmal sites, national parks and the natural resewes] .
€ aadvy o A Foreige? Tourut B‘”“" shyoms ““‘a“ al ¥he JInui- ""“auFHwa

-Fd-\'.ﬂ fn*‘_d "_} ‘blﬂ-l é‘ - gl v fmif‘tfth aeceoh 7 ¥
b Both sides shall facilitate and ensure free and safe entry, passage #0d access between |

and within the areas under their respective jurisdiction for all foreign tourists from abroad.] ,

I|
[P. Each side shall, according to its own regulations, facilitate and ensure free and safe -'
entry, passage and access into between and within the West Bank and Gaza Strip and

maintenance and good upkeep of historical, archaeological, cultural and religious
sites (hereinafter - tourist sites) to fit their status as well as their purpose as a destination

|
Israel for all tourists. ] |I
3. Each side shall, under its respective jurisdiction, protect, guard and ensure the #
II
for visitors. I.'II
/
4. Each side will determine reasonable visiting hours and days for tourist sites in order /
to facilitate visits at a wide variety of days and hours, taking into consideration j
religious and national holidays. Each side shall publicize such opening times. }r'
Changes in the opening times will take into consideration tourist programs ."

already committed to.

5. Tourist buses or any other form of tourist transport authorized by either side,
and operated by companies registered and licensed by it, will be allowed to enter
and proceed on their tour within the area under the jurisdiction of the other side,
provided that such buses or other vehicles conform with the EEC technical specifications
[I. currently adopted.] All such vehicles will be clearly marked as tourist vehicles.

sel .nw-trT ond 4o 4l {Tu-ﬂéu—fu qj‘-ru& WP - e -11-4.
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Each side will protect the environment and the ecology around the tourist sites
under its jurisdiction, In view of the importance of beaches and maritime activities
for tourism, it is agreed that development and construction on the Mediterranean
coast, and especially at ports (such as Ashgelon or Gaza), will be planned and
carried out in a manner that will not adversely affect the ecology, environment

[1. or the functions] of the coastline and beaches of the other side.

7. [P. Tourism companies and agencies licensed by either side shall enjoy equal and mutual
access to tourism - related facilities and amenities of the other side, including border
points of exit and entry. ]

8. a. Each side will, according to its own rules and regulations relating to travel agents,
tour companies, tour guides and other tourism businesses (hereinafter - tourism
entities) within its jurisdiction.

b. Tourism entities authorized by either side, will be allowed to conduct tours [I. of
foreign tourists] that include the area under the jurisdiction of the other side,
provided that their authorization as well as their operation will be in accordance
with rules, professional requirements and standards agreed upon by both parties in
the sub-committee mentioned in para 10.

Pending that agreement, existing tourism entities in the area under the jurisdiction
of the Palestinian Authority, which are currently allowed to conduct tours that
include Israel, will be allowed to continue to do so, and Israeli authorized
tourism entities will continue to be allowed to conduct tours that include the
areas under the jurisdiction of the Palestinian Authority.

9. Each side will make its own arrangement for compensation of tourists
for bodily injury and property damages caused by political violence in the areas
under its respective jurisdiction.

10. The Joint Economic Committee or a tourism sub-committee established by it
shall meet upon the request of either side in order to discuss the
implementation of the provisions of this Article and resolve problems that may
arise. [P. The sub-committee will also discuss and consider tourist issues of
benefit to both sides ]

[I. The committee will also develop plans and establish co-operation, for the
mutual benefit of both sides, on projects and subjects in the tourism sphere to be
agreed upon. and will promote educational programs for tourism entities of both
sides in order to further their professional standards and their ethics, Complaints
of one side against the behaviour of tourism entities of the other side will be
channelled through the committee. ]
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Annex 1V
Article VIII

. TOURISM
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Tourists arriving by bus or any other form of tourist transport

authorized by either side, will be allowed to enter and proceed on

their tour within the area under the jurisdiction of the other side,

provided that such buses or other vehicles conform with the ¥tandards E E_'Lj | 2
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All such vehicles will be clearly marked as tourist vehicles,
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the ecology around their respective tourist sites. In view of the critical
importance of beaches and maritime activities for tourism, it is agreed .
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_/-) and especially at ports (such as Ashgelon or Gaza), will be planned
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environmental or functional damage to the coastline and beaches of } { y
ah~ to

lhEDlhETSi[iﬂ.é_‘éQ u-.u'h"n &Grrm& nt ‘iq_ll-t-;f\a:l- TE{SHEH‘*H&—-& Ve 'Fj

Q. Tac
%. Travel agents, tour companies,|and other tourism businesses as-
~ wellasfour guides employed by them (hereinafter - tourism entities),
.b:‘jﬂ“"‘ xs-mf-ﬂg.rhich are authorized by either side, will be allowed to conduct tours
Ot § T,‘E"‘ﬂf'foreign tourists that include the area under the jurisdiction of the
other side , provided that their authorization as well as their operation

will be in accordance with agreed rules, professional requirements i i}u‘ e —

standards,\ A ay b T I||- “'["Lw L'LIL' Clrvuama £ ANb B ‘!1 H__T“:‘ "é)w EJJ

o 5 o Oy J"a‘\l-\;-\-\s Lam*-:'th“"‘ "‘ﬂ:‘-,-. AN AT
e "___,_,.-""' P,

ARV :ﬂrtn. k_m\;(‘z,

Cachside W Mebevmima | veasenable vty 1 Dowrs ad day
I ; . ] = ) i -"l-jf'P 4‘&_ *}ULLV'I.‘;." ‘i".‘.b"*&. "'J-'
' oY Y ouy 3{:;)t£5 i OVday ke Lva: \id |
( .Ei‘ v‘ﬁ':'?’.jj :T{ E.»—]». ond  Bouws | Ghy  chong v Those %,?eu.q
'\ ,\-\L“}, udﬂll \:ELL —ato La«-»«,-hﬂ'k o=~ "It:r'u{ud {M‘-;:L)V{rm ol oa Y
@ an ([l €0 .



|‘ .mi dé "’J

H._?;#m _

/4

&

Jo

b QwLJ—S M?;Bﬁ*"‘muﬂ'} ,

b. It is agreed that Israeli authorized tourism entities comply with sub-para (a)
above. After the Israeli tourist-authorities recognize that tourism entities of
the Palestinian Authority comply with sub-para (a), such tourism entities
will be allowed to conduct tours that include Israel.

c. A joint committee shall examine the ways and the time frame in which the
Palestinian Authority will meet the requirements of sub-para (a).

d. '[]Wm&e&wﬂl-ﬂlmmﬂdeﬂh& ways by which existing tourism
entities in the area under the jurisdiction of the Palestinian Authority, that ‘
are currently allowed to conduct tours of foreign-tourists within Israel,  may Wi “ be 4 ”._y ‘A lo
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Annex 1V
Article V111

TOURISM

1. The Palestinian Authority will establish a Palestinian Tourism Authority which will excercise,
inter alia, the lollowing powers in the West Bank and (he Gaza Strip.
i, TS - s ) B R L

a. Regulating, licensing, classifying and supervising tourist services, sites and industrics.

b. Promoling forcign and domestic fourism and developing the Palestinian
tourist resources and siles.

¢. Administering and running of all tourist sites including historical, religious, cultural
and archeological sites, national parks and the natural reserves.

e

S

d. Supervising the marketing, promotion and information activities related (o the tourism
sector internally and externally.

2. Fach side shall, according to its own regulations, {acilitatc and ensure {ree and sale cntry,
passage and access into between and within the West Bank and Gaza Strip and Isracl for
all tourists. = s

3. Each side shall (under their respective jurisdiction) protect, guard and ensure the
maintenance and good upkeep of historical, archacological, cultural and religious
sites (hereinaller - tourist sites) to [it their status as well as their purpose as a destination
lor visilors.

4. Fach side will determine reasonable visiting hours and days for tourist sites in order
to facilitate visits at a wide variety of days and hours, taking into consideration
religious and national holidays. Each party shall publicize such opening times.
Changes in the opening times will take into consideration tourist programs
already commitied to.

5. Tourist buscs or any other form of tourist transport authorized by cither side,
and operated by companics registercd and licensed by it, will be allowed 1o enler
and proceed on their tour within the area under the jurisdiction of the other side,
provided that such buses or other vehicles conform with the EEC technical specilications
Al such vehicles will be clearly marked as tourist vehicles.

6. liach side will protect the environment and ecology around the tourist siles under ils
jurisdiction. In view of the importance of beaches and maritime activitics
for tourism, it is agreed that the development and construction on the Medilerranean



coasl, and especially al ports (such as Ashgelon or Gaza), will be planned and
carried out in a manner that will not adverscly affect the ccology or cnvironment of the
coastline and beaches ol the other side.

7. Tourism companics and agencics licensed by cither side shall enjoy equal and mutual
access 1o tourism - related facilities and aminities of the other side , including border
points of exit and cntry.

8 a. Lach side will, according to its own rules and regulations, license travel agents,lours

companies, tour guides and other tourism  businesses (hereinafler - tourism entitics)
within its own jurisdiction

b. Tourism cnlilics authorized by either side, will be allowed to conduct tours
that include the arca under the jurisdiction of the other side,
provided that (heir authorization as well as their operation will be in accordance

with rules, professional requirements and standards agreed upon by both parties in the
sub-commiitec mentioned in para 10, .

¢. Pending that arrangement, existing tourism cntitics in the arca under the jurisdiction
of the Palestinian Authority, which are currently allowed to conduct tours that
include Terael. will be allowed (o continue o do so, and Isracli authonzed
tourism entities will continue (o be allowed to conduct tours that include the
arcas under the jurisdiction of the Palestinian Authority.

9. Fach side shall make its own arrangement for compensation of tourists
for bodily injury and properly damages causcd by political violence in the arcas
under their respective jurisdiction.

10. ‘The Joint Liconomic Committee or tourism sub-committee established by it
shall meet upon the request of cither side in order to discuss the
implementation ol the provisions of this Article and resolve problems that may

arise. ‘The sub-commitice will also discuss and consider tourist issucs of benefit to both
sides.

Other Issues to be discussed:

a. Tourism in Jerusalem

b. Calendia airport

¢. Definition of a tounst

4. Previous revenues of Palestinian national parks and natural rescrves.
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Annex IV
Article VIII

RISM

1. The Palestinian Authority will establish a Palestinian Tourism Authority which will exercise,
inter alia, the following powers [P. in the West Bank and the Gaza Strip]:

a. Regulating, licensing, classifying and supervising tourist services, sites and industries.

b. Promoting foreign and domestic tourism and developing the Palestinian
tourist resources and sites.

¢. Supervising the marketing, promotion and information activities related to the tourism
sector [P. internally and externally].

/'!/.d. ,&drq@nistgringﬁﬁ]:dtmnnjgg,cffjﬁ/murﬁ;;;jlﬁsjmludiﬂshiﬁm. religious, cultural and
\__rchaeological sites, national parks & he natural reserves.] . 173
2. [I. a. The entry of all foreign tourists fmm}br&ad through all points of entry will be
facilitated by brief and modern procedures according to the Israeli regulations
governing such entry and to the procedures agreed upon in the Cairo Agreement
dated February 9, 1994. -
b. Both sides shall facjliée and ensure free and safe entry, passage and access

between and withifi the areas under their respective jurisdiction for all foreign
tourists from abroad.]

[P. Each side shall, according to its own regulations, facilitate and ensure free and safe
entry, passage and access into between and within the West Bank and Gaza Strip and
Israel forAll tourists.]

3. Each side shall, under its respective jurisdiction, protect, guard and ensure the
maintenance and good upkeep of historical, archaeological, cultural and religious
sites (hereinafter - tourist sites) to fit their status as well as their purpose as a destination
for visitors.

g. Each side will determine reasonable visiting hours and days for tourist sites in order
to facilitate visits at a wide variety of days and hours, taking into consideration
religious and national holidays. Each side shall publicize such opening times. [-Any

@ avunche| change}-[Ps, G,hangez]’ in the opening times will take into consideration tourist programs
J  already committed tO.
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Tourist buses or any other form of tourist transport authorized by either side,
and operated by companies registered and licensed by it, will be allowed to enter
and proceed on their tour within the area under the jurisdiction of the other side,

provided that such buses or other vehicles conform with the EEC technical specifications

[I. currently adopted.] All such vehicles will be clearly marked as tourist vehicles.

Each side will protect the environment and the ecology around the tourist sites
under its jurisdiction. In view of the importance of beaches and maritime activities
for tourism, it is agreed ‘that development and construction on the Mediterranean
coast, and especially at ports (such as Ashgelon or Gaza), will be planned and
carried out in a manner that will not adversely affect the ecology, environment

_E.If' or the ﬁm::tic-ng] of the coastline and beaches of the other side.

' 4

(D Tourism companies and agencies licensed by either side shall enjoy equal access

¥

@T_

to tourism - related facilities and amenities in border points of exit and entry
according to the regulations of the authority operating them.

a. Each side will, according to its own rules and regulations relating to travel agents,

tour companies, tour guides and other tourism businesses (hereinafter - tourism
entities) within its jurisdiction.

b. Tourism entities authorized by either side, will be allowed to conduct tours. fi-of"

foreign-tourists} that include the area under the jurisdiction of the other side,
provided that their authorization as well as their operation will be in accordance

with rules, professional requirements and standards agreed upon by both parties in

the sub-committee mentioned in para 10,

Pending that agreement, existing tourism entities in the area under the jurisdiction

of the Palestinian Authority, which are currently allowed to conduct tours that
include Israel, will be allowed to continue to do so, and Israeli authorized
tourism entities will continue to be allowed to conduct tours that include the
areas under the jurisdiction of the Palestinian Authonty.

Each side will make its own arrangement for compensation of tourists

for bodily injury and property damages caused by political violence in the areas
under its respective jurisdiction.

The Joint Economic Committee or a tourism sub-committee established by it
shall meet upon the request of either side in order to discuss the
implementation of the provisions of this Article and resolve problems that may
arise. The sub-committee will also discuss and consider tourist issues of
benefit to both sides, and will promote educational programs for tourism entities
of both sides in order to further their professional standards and their ethics.
Complaints of one side against the behaviour of tourism entities of the other
side will be channelled through the committee.
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Annex IV
Article VIII

TOURI

1. Both parties recognize the importance of tourism for their economy and agree to
cooperate in this field in order to increase their mutual economic benefits from
this industry and to facilitate the smooth and efficient flow of tourists from abroad
and between the two sides.

2. The Palestinian Authority will establish a Palestinian Tourism Authority. The powers
and responsibilities of this authority will be as follows :

a. Regulating, licensing, classifying and supervising tourist services, sites and industries.

b. Activating foreign and domestic tourism and the development of the Palestinian
tourist resources and sites.

c. Supervising the marketing, promotion and information activities in the tourism sector.

3 Both sides shall facilitate and ensure free and safe entry, passage and access between
and within the areas under their respective jurisdiction for all foreign tourists from abroad.

4 Both sides shall, under their respective jurisdiction, protect, guard and ensure the
maintenance and good upkeep of historical, archaeological, cultural and religious
sites (hereinafter - tourist sites) to fit their status and their purpose as a destination
for visitors.

5 Each side will determine reasonable visiting hours and days for tourist sites in order
to facilitate visits at a wide variety of days and hours, taking into consideration
religious and national holidays. Each party shall publicize such opening times.

Any change in the opening times will take into consideration tourist programs
already committed to.

6. Tourist buses or any other form of tourist transport authorized by either side,
and operated by companies registered and licensed by it, will be allowed to enter
and proceed on their tour within the area under the jurisdiction of the other side,
provided that such buses or other vehicles conform with the EEC standards and
requirements currently adopted. All such vehicles will be clearly marked as tourist
vehicles.

7. Both sides will protect the environment and the ecology around their respective
tourist sites. In view of the critical importance of beaches and maritime activities
for tourism, it is agreed that the development or construction on the Mediterranean
coast, and especially at ports (such as Ashqelon or Gaza), will be planned and



carried out in a manner that will not result in any ecological, environmental or
functional damage to the coastline and beaches of the other side.

8 a. Each side will determine its rules and regulations relating to travel agents, tour
companies, tour guides and other tourism businesses (hereinafter - tourism entities).

b. Tourism entities authorized by either side, will be allowed to conduct tours of
foreign tourists that include the area under the jurisdiction of the other side,
provided that their authorization as well as their operation will be in accordance
with rules, professional requirements and standards agreed upon by the
sub-committee mentioned in para 10.

Pending an agreement, existing tourism entities in the area under the jurisdiction
of the Palestinian Authority, which are currently allowed to conduct tours that
include Israel, will be allowed to continue to do so, and Israeli authorized
tourism entities will continue to be allowed to conduct tours that include the
areas under the jurisdiction of the Palestinian Authority.

9. Both sides shall employ an official arrangement for compensation of tourists
for bodily injury and property damages caused by political violence in the areas
under their respective jurisdiction. The Israeli arrangements will cover also areas
where under this Agreement Israel has overriding responsibility and powers for

security.

10. The Joint Economic Committee or a sub-committee established by it for tourism
matters shall meet upon the request of either side in order to discuss the
implementation of the provisions of this Article and resolve problems that may
arise. The committee will also develop plans and establish co-operation, for the
mutual benefit of both sides, on projects and subjects in the tourism sphere to be
agreed upon.
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Annex IV
Article VIII

TOURISM

The Palestinian Authority will establish a Palestinian Tourism Authority (PTA) . The
DO NS
functions and the responsibilites of this authority will be as follows:

sites
a. Regulating, licensing , classifiying and supervising of all tourist san’iccs}(and industries.
b. Activating forcign and domestic tourism and the development of the Palestinian
{ourist resources and sites
c. Supervising the marketing , promotion and information activities in the tourism sector,
internally or externally.

d. Administering and running of all tourist sites including historical, religious, cultural

and archeological sites, national parks and the natural reserves.

The Isracli and the Palestinian authoritics shall facilitale and ensure free and sale entry,
passage and access into, between and within the aref under [their respective jurisdiction]

for all tourists or foreign visitors from abroad .

Both parties under [their respective jurisdiction]  shall protect, guard and ensure the

maintenance and good upkeep of historical, archeological, cultural and religious sites.

Each party will determine the visiting hours and days for tourist sites in accordance with

its religiuous and national holidays. Each party shall publicize such opening limes.



Tourisis arriving by bus orany other form of tourist transport authorized by either side,
will be allowed to enter and proceed on their tour within the arca under the (jurisdiction)
of the other side Piﬂ\fidt:d that such buses or other vehicles conform with EEC technical
specifications an{? ,:Iﬁgal requirements that apply to tourist vehicles in that area. All such

vehicles will be clearly marked as tourist vehicles.

Both authorities will protect the environment and the ecology around their respective
tourist sites. In view of the critical imporiance of beaches and maritime activilies for
tourism, it is agreed that the development or constructhion on the meditaranian coast, and
especially at poris (such as Ashgelon or Gaza) will be planned and carried out in a
manner which is compatible with the ecological and environmenntal criteria (o preserve

the coastline and beaches.

2. All activities of travel agents, tour companies and other tourism businesses as well as
tour guides employed by them (hereinafter-tourism entities), which are authorized by
cither side, will be allowed 1o conduct tours of foreign visitors {hat include the area [under
the jurisdiction] of the other side, {1 provided that their authorization as well as their
operation  will be in accordance with agreed rules, professional requirements and
standards. }

b. It is agreed thal both entitites comply with sub- para (a) above afler both Tourism
Authorities recognize that {sracli and Palestinian tourism entities respectively comply with
sub-para (a), such tourism entities will be allowed to conduct tours that include the West

Bank and the Gaza Strip and Israel.

Each authority will define and alter rules and regulations relating to its tourism sector

while keeping the other side informed of these changes beforchand.




10.

11.

12.

Both tourist guiding services licensed by their respective official authorities will have equal
reciprocal rights to perform their duties in both arcas within an agreed upon tourism code

of ethics and professional crileria.

The Israeli and the Palestinian Authorities shall employ an official arrangement for
compensation of tourists for bodily injury and property damages caused by political
violence in the areas under their respective (jurisdiction) i.e. the Israeli arrangements will
cover also arcas where under this Agreement Isracl has overriding responsibility and

powers f[or sccurity.

Both authorities shall develop plans and establish cooperations, for their mutual benefit,
on projects and subjects in the tourism sphere to be agreed upon , such as the projects on

the Dead Sea that were agreed upon in Cairo Agreement , agreed on February 9, 1994.

The joint cconomic committee shall meet upon the request of either side in order to

discuss the implementation of the above and other tourism matters and resolve problems

that may arise.
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DRAFT 02/01/94
Annex IV
Article VIII

Israel and the Palestinian Authority shall facilitate and ensure free
and safe entry, passage and access into and within the areas under
their respective jurisdiction for all foreign tourists from abroad
coming from the area under the jurisdiction of the other side.

Israel and the Palestinian Authority shall protect, guard and ensure
the maintenance and good upkeep of historical, archaenhgica],.
cultural and religious sites (hereinafter - tourist sites) according

to their status and purpose as a destination for visitors.

Tourist sites will stay open for visits at least during the same days
and hours as at the date of entry into force of this agreement, and
each side shall publicize such opening Limes.

Tourists arriving by bus or any other form of tourist transport
authorized by either side, will be allowed to enter and proceed on
their tour within the area under the jurisdiction of the other side,
provided that such buses or other vehicles conform with the legal and
technical specifications and requirements, including safety and
insurance rules, that apply to tourism vehicles in that area. All such.
vehicles will be clearly marked as tourist vehicles.

Israe] and the Palestinian Authority will protect the environment and
the ecological conditions around the tourist sites. In view of the
critical importance of beaches and maritime activities for tourism, it
is agreed that any development or construction on the Mediterranean
coast, and especially at ports (such as Ashgelon or Gaza), will be
planned and carried out in a manner that will not result in any
ecological, environmental or functional damage to the coastline and

heaches.



All activities of travel agents, tour companies, and other tourism
business registered by one side that are conducted in the area
under the Jjurisdiction of the ‘other side, will be in accordance with
the Tlaws, standards and other legal requirements applying in that
area, unless otherwise agreed by the two sides.

The Palestinian Authority will strive to maintain the Tegal
requirements on Lourism which at present prevail in the Gaza Strip
and West Bank. Should any changes be planned, lsrael will be informed
of these changes beforehand.

Israel and the Palestinian Authority shall employ an nff’icial.
arrangement for compensation of tourists for bodily injury and
property damages caused by political violence.

Israel and the Palestinian Authority shall develop plans and establish
cooperation, for their mutual benefit, on projects and subjects in the
tourism sphere to be agreed upon.

A Jjoint Sub-Committee of the Joint Economic Committee shall meet
monthly in order to discuss the implementation of the above and other
tourism matters and resolve problems that may arise. At the request of
either side, the Committee will meet to discuss urgent matters Tn.
between the monthly meetings.
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Annex IV
Article VIII

TOURISM

The Palestinian Authority will establish a Palestinian Tourism Authority (PTA) . The
functions and the responsibilites of this authority will be as follows:
a. Regulating, licensing , classifiying and supervising of all tourist scrvices and industrics.
b. Activating foreign and domestic tourism and the development  of the Palestinian
tourist resources and sites
c. Supervising the marketing , promotion and information activities in the tourism sector.
d. Administering and running of all tourist sites including historical, religious, cultural

and archeological sites, national parks and the natural reserves.

Both the Palestinians and the Isracli authoritics shall facilitate and ensure free and safe
entry passage and access into and within the area under their respective (jurisdiction) for
all tourists including those coming from the other arca under the (jurisdiction) of the other
side. Specific mechanism for the implementation of this article shall be discussed and

established by the Joint Palestinian -Israch Sub-Committee.

Both authorities, each under its respective (jurisdiction), shall protect , guard and ensure

the maintenance and good upkeep of historical, archeological, cultural and religuous sites.

Each party will determine the visiting hours and days for tourist sites in accordance with

its religiuous and national holidays. Each party shall publicize such opening times.




10.

Tourists arriving by bus or any other form of tourist transport authorized by either side,
will be allowed to enter and proceed on their tour within the arca under the (junisdiction)
of the other side provided that such buscs or other vehicles conform with EEC technical
specifications and legal requirements that apply to tourist vehicles in that area. All such

vehicles will be clearly marked as tourist vehicles.

Both authorities will protect the environment and the ccology around their respective
tourist sites. In view of the critical importance of beaches and maritime activilies for
tourism, il is agreed that the development or constructhion on the meditaranian coast, and
especially at ports (such as Ashqgelon or (iaza) will be planned and carried out in a
manner which is compatible with the ccological and environmennial crileria fo preserve

the coastline and beaches.

All activities of travel agents, tour companies and other tourism business registered by one
side that are conducted in the arca under the (jurisdiction) of the other side, will be in
accordance with the laws, standards and other legal requirements applying in that arca,
unless otherwise agreed by the two sides. Neither authority will 1ake discriminatory

measures against companies and tourist activities of the other side.

Each authority will define and alter rules and regulations relating o its tourism sector

while keeping the other side informed of these changes beforchand.

Both tourist guiding services licensed by their respective official authorities will have cqual
reciprocal rights to perform their duties in both arcas within an agreed upon tourism code

of ethics and professional criteria.

Tourist companies and agencies from both sides will have equal and mutual access 1o
tourism related facilities and amenities in both sides, extended to individual groups and

charters in both sides.
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11. Both authorities shall be responsible for the compensalion of tourists for bodily imjury and
property damages caused by political violence in the arcas where cach have full

responsibilities and power.

12. A joint sub-commitice of the Joint Economic Committee shall meet regularly in order to
discuss fields of cooperation for their mutual benefit on projects and subjects in the
tourism sphere 1o be agreed upon and other tourism matters and 10 resolve problems that
may arise. At the request of either side, the Sub- Committee will meel Lo discuss urgent

matters in between the regular meetings.

Other Issues to be discussed:

1. The relationship between the PTA and Jerusalem tourist companies.
7. The Revenues and status of the National Parks and Natural reserves.

3. Dther concerns,



'[__lﬂ Povrh’ t'-“.:-"j e ;f:'._: b8 )f G oS- 118 WEkn _len £/€

Fax regu de : 972 2 233686 198494 18:27 Pg: 1
1":| l}- I':‘CM 1824 NIHI':Wu DF TG.FI‘:M 972 2 233686 P.al

e L T .
_— __.I-**k, Tty ol
P “l Lo B s
'''' -"._ .ul-w 8 - i
O R
'|,_ -l.,i l.- T - ."._""-'_' ek
—t e TN v ? ’- wa e

b . SL-f e
ﬂ: = s l' ,ui t e =

%—* FACSIMILE SHEET |
FAX ®O: 02- ,. s oo X

w.  TPMAR _HACKER PP MMz

SROM: | Jm A3 e

SATE: /'?/9./"}"'?“ ik »

- e

SC. OF PAGES:__ 4 _:mt 47 5713 1nr0av S:3T0 'om

e %

I

! ¢ 4 - =~ J;f -4 4
J n/“‘ 0 “’Pf / J}f'ﬂ VAV S) o L Bl a3/ |
L f F - ) ‘f J .
Lk ) &y f; 7 f}ﬂ’j I e

COMMENTS : TRITE




Fax regu de @ 972 2 233686 19-84-94 1B:27 Pg: 2 /
19-@4-1934 10:24 MINISTRY OF TOURISM 873 2 233585 F.Bz

Draft 18/4/94
Annex IV
& Article VIII

Tourism

: S Istacl and the Palestinian Authority shall
facilitate and ensure free and safe entry, i
passage and access inte and within the areas
under their respective jurisdiction for all
foreign tourists from abroad coming from the area
under the jurisdiction of the other side.

]

Israel and the Palestinian Authority shall
protect, guard and ensure the maintenance and
goad upkeep of historical, archaeological,
cultural and religious sites (hereinafter
tourist sites) according to their status and
purpose as a destination for visitors.

= ek

3. Tourist sites will stay open for visits at least o
during the same days and hours as at the date of +
entry into force of this agreement, and each side 5
shall publicize such opening times.
'| -
4 Tourists arriving by bus or any other form of %
tourist transport authorized by either side, will . I

be allowed to enter and proceed on their tour
within the area under the Jjurisdiction of the
other side, provided that such buses or other
vehicles conform with the legal reguirements that
apply to tourism vehicles in that area, and to
the technical specifications of EEC, All such
vehicles will be clearly marked as tourist

| vehicles.

- R
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1 5. Israel and the Palestinian Authority will protect

the environment and the ecological conditions
around the tourist sites. In view of the critical
importance of beaches and maritime activities for
tourism, it is agreed that any development or

construction on the Mediterranean coast, and

especially at ports (such as Ashgelon or Gaza),

! will be planned and carried out in a manner that
will not result in any ecological, environmental
or functional damage to the coastline and beaches
of the other side.

ih

(a) Travel agencies, tour companies and other
tourism businesses, as well as tour gquides
L employed by them (hereinafter -~ tourisgm

-
B

entities), which are authorized by either
fo ,conduct tours xﬁf

Ima

foreign tourists) i e area under the

jurisdiction of the other side; provided that

| their authorization as well as Tth ir
: <
operation will be in accordance withﬂarﬁ%gg.

'l professional requirements and standards  debt—basid-om

e

gide, will be allqrﬁﬁi

-

b .

TEE v

5 am"'\\ oy
as reed innuqu"]bﬂi 1"
it is _nnugLn+ued that Israeli\/ tourism
entities alreagdy comply iﬁ;h Paragraph 6 (a).
ﬂ a
Wfter the Israeli Auﬂnritﬁﬁ. recnqni?q‘

Sk

-

, that tourism entities of the Palestinian
Authority comply with Paragraph 6 (a), such

rEmc . L

tuur%ﬂg Ptiéfs will be allowed to conduct 'J
tours Jiﬁh&n/fgiael as mentioned in Paragraph i
& (a). \

hl f

! Pava

{(¢) The joint Swb-Committee mentioned in Axliete
9 ghall examine the ways and time frame in
hich the Paledinian Authority will —
the requirements of Paragraph 6 (a).

s -

-
3z

-,

< (T

R |
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The joint E@ECommittee will also consider
the ways by which existing tourism entities
P in the area under the jurisdiction of the
fﬁr Palestinian Authority, that are currently
= allowed to conduct tours of foreign tourists
Qe within Israel, may continue to conduct such
tours during an interim period to be decided
upon.

{d) The Palestinian Auth
maintain the lega

be planned,
these changes

Ty I el and the Palestinian Authority shall employ
official arrangement for compensation
tourists for bodily injury and property damage:
ed by political viclence.

Israel and the Palestinian Authority shall
develop plans and establish cooperation, for
‘heir mutual benefit, on projects and subjects in
he tourism sphere to be agreed upon, including
» project on the shore of the Dead Sea as
ntioned in Article 2 (¢) of the Cairo agreement
2f February 9, 1994,

- A Jjoint Sub-Committee of the Joint Economic
Committee shall meet monthly in order to discuss
the implementation of the above and other tourism
matters and resclve problems that may arise. At
the request of either side, the Committee will
meet to discuss urgent matters in between Ethe
monthly meetings.
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Article VIII 13Ny -
~ TOURISM afle fu fF

1. The Palestinian Auhtority will establish a Palestinian Tourism
Authority (PTA) that shall have the following respomsibilities:

—

2. Both the Palestinian and the Israeli authorities shall
facilitate and ensure free and safe entry, passage and access into
and within the area under their respective jurisdiction for all

tourists coming from the other area under the jurisdiction of the

other side. .

' 51(51,;,5_ (e =0 N

—3.(Both authorities, each under its respective jurisdiction, shall
protect, guard and ensure the maintenance and good upkeep of

historical, archaeological, cultural and religious sites.

4. Bach party will determine the visiting hours and days for
tourist sites in accordance with its religious and national
holidays. Each party shall publicize such opening times.

5. Tourists arriving by bus or any other form of tourist transport
authorized by either side, will be allowed to enter and proceed on
their tour within the area under the jurisdiction of the other side

provided that such buses or other vehicles conform with(agreed upon) ££C

legal and technical specifications and requirements including
safety and insurance rules, that apply to tourist vehicels in that
area. All such vehicles will be clearly marked as tourist vehicles.

6. Both authorities will protect the environment and the ecology
around their respective tourist sites. In view of the critical
importance of beaches and maritime activities for tourism, it is
agreed that any development or construction on the medioterranean
coast, and especially at ports (such as Ashgelon or Gaza) will be
planned and carried out in a manner which is compatible with

general ecological and environmental criteria to preserve the
coastline and beaches.

7. All activities of travel agents, tour comapnies, and other
tourism business registered by one side that are conducted in the
area under the Jjusrisdiction of the other side, will be in
accordance with the laws, standards, and other legal requirements




applying in that area, unless otherwise agreed by the two sides.
Neither authority will take discriminatory measures lqninut
companies and tourist activities of the other side.

,Coin
8. Each authority will dlfin- and/alter rules and regulations
relating to its tourism sector while keeping the other side

1n:l!nrnad of these nhnngus beforehand.
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““official authorities will"have equal reciprocal “rights to.‘ip-rfnr-?
thair dutiu'vithin _nn lgruad upon tuuriu code of -thiun. :

ﬂ__‘ T !'uurht nauplniaa and agencies from both sides vilf"hnv- equal
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" compensation of tourists for bodily injury and property damages
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11. A jnint nuh-nonittu of the Joint Economic Comittll shall
meet raqulnrly in order to discuss fields of cooperation for their

e b 1]

= ngr--d ‘upon and other tourism matters and resolve problems that may
arise. At the request of either side, the Bub-Committee will meet
to discuss urgent mtt-rn in between the regular meetings.
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' mutual benefit on projects and subjects in the tourism sphere to be
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Amendment of
section 4.

person working in his service, from continuing the
building operation even if he holds a permit for it under
the Planning and Building Law, 5?25—[965'%. )

{e) A provisional stop order shall expire 1I'r|rt3r
days after its making or after a shorter period prcscnb:‘d
by the court unless an information has been filed in
réspa:l of the building operation. :

(d) A person who considers himsell aggrieved
by a provisional stop order may apply to the court
which made it for its cancellation.

(¢) Where an information has been filed, the
court with which it has been filed may cancel the pro-
visional stop order or may extend its validily, uncon-
ditionally or subject to conditions; and upon giving
judgment, the court may make the order final, wlth_ or
without variations, extend its validity for such period
as it may think fit, or cancel it.

Penalties, 16K. A person who fails to comply with a provisional
or final stop order under section 16] which has been
served upon him shall, without prejudice to ll:ll: penalty
of imprisonment applicable to him under section 39, be
liable to a fine of 50,000 pounds and to a fine of 1,000
pounds or imprisonment for seven days in respect of
every day that the offence continues.”.

YizcHAE RABIN
Prime Minister
Errayiv KaTZIR
President of the State

(No. §83)

ABSENTEES' PROPERTY (COMPENSATION) (AMENDMENT)
LAW, 5736—1976*

1. 1In section 4 of the Absentees’ Property {Cump:mfuiun} Law,
5733—19732) (hereinafter referred to as “the princlpnl Lalw' ), the words
“three years” shall be replaced by the words “eight years™.

Chukckein of 5725, p. 307; L&F vol. XIX, p. 330. .
1} g:i:;;%y(l_fw Kn:asem t on mfm Tammuz, 5736 (29th June, 1976) and publnshe:!
in Sefer Ha-Chikiim Mo, 817 of the 3rd Tammuz, 5736 (1st {uEy, 1976). p. lﬂﬂ
e Bill and an Explanatory MNole wene published in Harza'of Chok No. 1
of 5736, p. 3,
Iy  Sefer Ha-Chukkin of 5733, p. 164; LS vol. KXVIL p. 176

2. (a) Section 10 of the principal Law shall be re-marked as section
10 (a), and after the words “shall be paid to him in cash”, appearing
therein, shall be inserted the words “with the addition of interest at the
maximum rate] prescribed for the purposes of the Adjudication of In-
terest Law 5721—19611), from the day on which the claim for compen-
sation was filed under section 4 until the date of payment",

{(b) The lollowing subsection shall be added after subsection (a):

*“(b) The claimant may, instead of payment under subsection (a),
opt for the whole amount of compensation to be paid to him in
bonds as referred to in the final portion of subsection {(a).".

3.  In section 15(e) of the principal Law, the words “or on the lst
October of any year in which a claim was filed after 1975 shall be
inseried after the words “beginning 1975".

YiIrTzcHAK RamiN
Prime Minister

Haim J. Zapok  YEHOSHUA RARINOVITZ
Minister of Justcice Minister of Finance
ErraymM KATZIR
President of the State

(No. 84)
TOURIST SERVICES LAW, 5736—1976*

Chapter One: Interprelation
1. In this Law —
“hotel™ includes a boarding-house, a rest house, a guest house and
any other similar place in which lodging facilities are provided or
offered, for consideration, for nine or more persons simultaneously;
“this Law™ includes regulations made thereunder;
“camping site” means an area prepared for lodging in field conditions
where lodging facilities are provided or offered, for consideration,
for nine or more persons simultaneously;
“tourist office” means one of the following:
(I} a person who organises sightseeing trips in Tsrael for
consideration, either by way of business or occasionally, or
without consideration but regularly, except —

1) Sefer Ha-Chukdkim of ST21, p. 192; L1 vol. XV, p. 214.

m
Passed by the Knesset on the 30th Sivan, 5736 (28th June, 1976) and published
in Sefer Ha-Chakkim Mo, 818 of the %th Tammuz, 5736 (7th July, 1976), p. 228;

the Bill and an Explanatory Note were published in Harza'ot Chok MNo. 1030
of 5735, p. 85.

I e -
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section 10,

Amendment of
section 15.

Definitions.



1)
)

(a) sightseeing trips of a school, within the meaning
of the Education Ordinance!), for its students;
(h) sightseeing trips of an institution or undertaking
for its pupils or employees;
{c) sightseeing trips of a public organisation in Israel
which has regular reciprocal relations with correspond-
ing public organisations in foreign countries, provided
that the Minister of Education and Culture or the
Minister of Foreign Affairs, in consultation with the
Minister of Tourism, has approved the public orga-
nisation for the purposes of this paragraph;
(2) a person who, either by way of business or occasionally,
places a vehicle — other than a taxi within the meaning of the
Traflic Rules, 3721—19612) — with its operator, at the dis-
posal of persons booking sightseeing trips;
(3) a person who, for consideration and by way of business,
gives professional advice on any matter referred to in para-
graph (1) or (2);

“travel agency” means a person who, for consideration or by way
of business, does any of the following, either in addition to the
activities of a tourist office or as a separate activity:

(1) organises sightseeing trips to Israel or to foreign coun-
iries or books services in any business for the purposes of
sightseeing trips as aforesaid;

{2) books or sclls travel tickets or travel vouchers to foreign
countries or for sightseeing trips;

(3) engages in obtaining entry visas, visas for a temporary
stay and exit visas, under Israeli or foreign law, for the
purposes of sightseeing trips or travel as aforesaid;

(4) for consideration and by way of business gives pro-
fessional advice on any matter referred to in paragraphs (1)
to (3);

“foreign tourist” means a person who enters and stays in Israel
under a visitor's permil of residence or permit of transitory resi-
dence, within the meaning of the Entry into Israel Law, 5712—
19521, or under an order or permit issued by virtue of section 17
of the said Law.

Chapter Two: Regulation of Tourist Services

2. The following are tourist services: Tourist services
g defined.

(1} a hotel, including any service provided therein and any
business situated within its precincts and intended mainly for
its guests;
(2) acamping site;
{3) a travel agency, and the carrying on of any other busi-
ness concerned with incoming or outgoing tourism, except
business concerned with international travel;
(4) a tourist office;
(5) guide services provided for consideration or provided
by a person transporting passengers for consideration or a
person joining or accompanying a group of foreign tourists —
{a) on a sightseeing trip or
(t) atasiteor institution of interest to foreign tourists,
except guidance within the precincts of an institution
provided on its behalf;

(6) the regular carrying on of the business of organising
conflerences, seminars, symposia and study groups in which
foreign tourists mainly participate, including the carrying
on of the business of interpreter services for the same.

3.  The Minister may, with the approval of the Economic Commitiee  Regulation of
of the Knesset, by repulations, regulate the activity and modes of ope- tourist

+ 4 s ¥ @ SErVICES.
ration of a tourist service and, inter afia, prescribe —

(1) requirements and tesis for —
{a) the licensing of tourist services, except holels and
camping siles;

“sightseeing Lrip” means a sightsceing trip along a fixed route or
otherwise and includes an excursion, but does not include the trans-
portation of passengers from one place to another along a fixed
line of travel, and “organisation of a sightseeing trip” includes
the conduct of a sightseeing trip and an offer or consent to conduct
a sightseeing trip;

“the Minister” means the Minister of Tourism;

Laves of Palestine vol. 1, p. 623 (English Edition}.
Kovers Ha-Takkanot of 5721, p. 1425,

{h) the classilication ol tourist services;

(2) appropriate arrangemenis and facilities for persons
using the service;

(3) the duty of a person carrying on the business ol a tourist
service to insure, in the manner to be prescribed, the persons

1) Sefer Ha-Chukkim of 5712, p. 354; L5 vol. ¥1, p. 159,
1y Sefer Ha-Chukkim of 5713, p. 108; LST vol. VII, p. 86.
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using the service and their property and, in the case of a
travel agency or tourist office, also to provide security, in
the manner to be prescribed, for the fulfilment of its obliga-
tions towards customers and suppliers of tourist services;

(4) provisions as to the advertising of tourist services;

(5) fees for licensing or any other activity by virtue of this
Law,

4, ({a) The Minister may by regulations prescribe —

(1) the duty of providing a particular tourist service through
professionally gualified persons;

(2)  in consultation with the Minister of Labour, rules as to
the training and qualifications of guides and hotel managers,
as lo travel experts, tourist transporiation experis and
authorised clerks, as defined by the regulations, and as to
expert managers and professional personnel of businesses
referred o in section 2 (6).

{b) Where any enactment grants the Minister of Labour power
to regulate training and qualifications for tourist callings and the super-
vision thereof, he shall exercise that power after consultation with the
Minister of Tourism; the duty of consultation shall not apply to powers
under the Apprenticeship Law, 5713—19531), except in respect of
programmes for examinations held thereunder.

5. The Minister may, with the approval of the Economic Committee
of the Knesset, prescribe by regulations —
(1) maximum prices for tourist services, and the prohibition
or restriction of the receipt or giving of a consideration ad-
ditional to the preseribed price: Provided that the Minister
shall not prescribe a price for transportation by a means of
transport except with the consent of the Minister of Trans-
port;
(2)  minimum prices for the services ol tourist guides;

(3} the duty of displaying prices referred to in paragraphs
(1) and (2) and the modes of displaying and advertising them.

6. A person carrying on a tourist service shall not unreasonably refuse

to provide a service within the scope of his business or attach to the
provision thereof conditions not permitted by regulations,

1y Sefer Ha-Chukkim of 5713, p. 108; L5 vol. VII, p. 86

T {a_} A person accompanying a foreign tourist on a sightseeing trip
as a guide or driver or in any other capacity shall not request, receive or
agree to receive any commission or other consideration from any person

for directing a foreign tourist to a particular business establishment or in
respect of goods or services acquired therein by a foreign tourist.

(b) No person shall give or offer any commission or consideration
referred to in subsection (a).

8. The Minister may, with the approval of the Economic Committee
of the Knesset, prescribe rules for such part of the rooms in a hotel as is
set aside for the accommodation of foreign tourists in a particular season
or place, either for individuals or for groups and either for travel agencies
or for tourist offices: Provided that a person in actual occupation of
accommodation at a hotel shall not be requested to vacate it during the
period for which he booked it.

9. (a) A tourist office or travel agency shall not offer a sightseeing
trip in Israel unless the Minister has approved it in advance in writing.

(b) The Minister may direct changes in the programme of a
sightseeing trip and may lay down provisions as to guidance thereat
and as to the arrangements for the accommodation, convenience and
comfort of the participants, and he may, with the consent of the Minister
of Transport, lay down provisions as to the type, fitness and number of
vehicles to be used for a sightseeing trip of a tourist office and the modes
of operation of a tourist office using any vessel or aircraft.

10.  ‘The Minister may, in the manner prescribed by regulations, confer
upon any lourist services, as well as upon other undertakings and services
on their application, the style, designation or emblem of an approved
business for foreign tourists or some other similar designation; and he
may regulate the manner of using the style, designation or emblem so
conferred and the modes of cancelling it.

11. {a) The Minister may prohibit, require, restrict, impose super-
vision on or grant exemption from any matter he is authorised to regulate
under this Law, and he may do so either generally or according to classes,
grades or branch establishments of tourist services.

(b) The Minister may enact any supplementary or subsidiary
provision required for the exercise of his powers under this Law, including
maodes of enforcing provisions as aforesaid.

12. {a) A person competent to issue a licence or other document (both
hereinafter referred to as a “licence™) under this Law may refuse to issue
or renew il or subject its issue to pre-conditions or attach conditions to it;
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Offences and
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and he may cancel or vary it or vary conditions prescribed in respect of
it in any one of the following cases:
{1) the circumstances under which the licence was issued
have changed;
(2) provisions of this Law or conditions prescribed there-
under have been infringed:
(3) anyact or omission of the licensee in a matter relating to
tourist services disqualifies him, in the opinion of the Minis-
ter, for a licence issued to him or for a class or grade 1o which
he has been assigned;
(4) the licensee has been convicted of an offence involving
moral turpitude or an offence under an enactment relating
to his business;
{5) it has been proved to the Minister that the licensee has
not mei or will not be able to meet his obligations towards
customers or suppliers within the scope of his business.

{b) A decision under this section may be limited or unlimited in
time or may come into force upon the licensee failing to fulfil a condition
attached o it.

(c) Where a licence is cancelled or a grade denied otherwise than
by the Minister, the licensee may lodge objection with the Minister in the
manner and at the time prescribed by regulations.

{d) A licence shall not be cancelled unless the licensee has been
given a reasonable opportunity to be heard.
{e) Where a tourist service requires licensing both under this Law

and under the Licensing of Businesses Law, 5728—19681), it shall not be
licensed hereunder until it has been granted a licence under the latter

Law.

Chapter Three: Offences, Prosecution and Penalties

13. (a) The following are liable to a fine of 10,000 pounds or, in the
case of a body corporate, 40,000 pounds:
(1) a person who contravenes any provision of section 7
or 9 (a) or any regulation, rule or provision under section
3,4, 8%, 9(b), 10 or 24 unless the regulation, rule or provision
prescribes a different penalty;
(2) a person who interferes with an inspector in the dis-
charge of his functions or does not comply with his demands
under section 19.

1y Sefer Ha-Chukkim of 5728, p. 204; L5T vol. XXI1, p. 232,

(b) A person who operates a tourist service without a licence
required under section 3 (1) (a) shall be liable to a fine of 20,000 pounds
or imprisonment for a term of six months or, in the case of a body
corporate, to a fine of 80,000 pounds; if he continues to operate it after
receiving a warning from the person appointed for this purpose by
the Minister or does not lulfil any condition preseribed therein, he shall,
in addition to the penally prescribed heretofore in this subsection, be
liable to a fine of 1,000 pounds or imprisonment for a term of seven days
in respect of every day on which the offence continues or, in the case of a
body corporate, to a fine of 4,000 pounds]in respect of every day as
aloresaid.

() A person who knowingly makes a false statement or furnishes
false particulars in reply to questions of an inspector under section 19
shall be liable to a fine of 20,000 pounds or imprisonment for a term of
six months or, in the case of a body corporate, to a fine of 80,000 pounds.

(d) A person who contravenes any provision of section 6 or any
regulation made under section 5 shall incur the penalty precribed for
that kind of offence under section 39 of the Commodities and Services
{Control) Law, 5718—I19581).

14. (a) Where an offence under this section is committed by a body
of persons, every person who at the time of its commission was an active
director or a partner — other than limited partner — of that body or a
senior employee thereof responsible for the sphere in question shall also
be guilty of the offence unless he proves that it was committed without
his knowledge and that he took all reasonable steps to ensure compliance
with this Law.

{b)  Where an offence under this Law is committed by an employee
or agent acting within the scope of his functions, his employer or principal
shall also be guilty thereofl unless he proves that it was committed with-
out his knowledge and that he took all reasonable steps to ensure comp-
liance with this Law.

15. A person who alleges that he has a licence under this Law shall have
to prove the same,

16. (a) Where a charge is brought against a person who operates a
tourist service not licensed as required under section 3 (1) (a), the Min-
ister may, in writing, order the temporary discontinuance of the service,
including the closing of the place in which it is provided or offered; dis-
continuance as aforesaid shall not extend beyond sixty days from the date

1) Sefer Ha-Choakkin of 5718, p. 28; L5I vol. XI1I, p. 24,
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on which the order is made or beyond the date of judgment, whichever
is the earlier. The court may, on the application of an aggrieved party,
cancel the order or confirm it with or without variations. An order as
aforesaid shall come into force five days after it is made unless a later
date is indicated therein or it is cancelled before then. "

(b) Where a person is convicted of an offence under this Law, the
court may, in addition to any penalty, order the discontinuance of his car-
rying on the business of a tourist service, including the closing ol any
premises, or order any other measure it deems expedient for such dis-
continuance or order him to refrain, in the business in question, from
any activity specified in the order for such period as it may prescribe.

{c) A person who does not comply with an order under subsec-
tion (b) shall be liable to a fine of 100,000 pounds or imprisonment for
a term of one vear or, in the case of a body corporate, to a fine of 400,000
pounds, and to a fine of 3,000 pounds or imprisonment for a term of
fourieen days in respect of every day on which the offence continues after
service of the order or, in the case of a body corporate, to a fine of 12,000

pounds in respect of every such day as aforesaid.

{d) A person who does not comply with an order under subsec-
tion (a) shall be liable to a fine of 20,000 pounds or imprisonment for a
term of six months or, in the case of a body corporate, to a fine of
80,000 pounds, and to a fine of 1,000 pounds or imprisonment for a term
of seven days in respect of every day on which the offence continues after
service of the order or, in the case of a body corporate, 4,000 pounds in
respect of every day as aforesaid.

(¢} Where a person has been convicted under subsection (c) or
(d), the court shall have all the additional powers mentioned in subscction

(bl

17. An order under section 16 (a) or (B) may direct the police or an
inspector specified in the order to enter the premises in respect of which
the order has been made, and it shall be lawful to take every measure,
including the reasonable use of force required in the circumstances of the
case, so as to ensure compliance with the provisions of the order.

18. Mothing in this Law shall be construed as derogating from the
powers of the court under the Contempt of Court Ordinance!), but a
person shall not bear responsibility both under this Law and under the

said Ordinance.

1) Laws of Palestine vol. 1, p. 356 (English Edition).

e —

Chapter Four: Miscellaneous Provisions

19. An inspector appointed in that behalf by the Minister may, if he is
satisfied that it is necessary to do so in order to ensure the implementation
of this Law or to prevent an offence against its provisions —
(I) examine any person carrying on the business of a tourist
service and require him to produce to him a licence under
this Law and other documents and to furnish him with infor-
mation and statemenis which may, in the opinion of the
inspector, indicate that an offence under this Law has been
committed;
(2) enter at any reasonable time any place in which tourist
services are provided, inspect all equipment and installations
therein and every activity conducted therein under this Law,
carry out a search therein and demand to be furnished with
whatever in his opinion may indicate that an offence under
this Law has been committed:
Provided that he shall not enter a guest’s own room in a hotel
when a guest is therein.

20. (a) The Minister may, with the approval of the Economic Com-
mittee of the Knesset, make regulations as to the appointment, and
definition of the tasks, of any person, as may in his opinion be required
for the implementation of this Law.

(b) For the purposes of this Law, the Minister may, with the
approval of the Economic Committee of the Knesset, make regulations
as to the appointment of boards and advisory commitiees of representa-
tives of the public and State employees.

21. The provisions of sections 8, 12, 15 and 19 shall apply to a tourist
service in a health resort, within the meaning of the Health Resorts
Authority Law, 5733—19731), and to offences under the said Law relating
to a tourist service in a health resort: Provided that the powers of the
Minister under the said sections shall be exercised with the consent of
the Minister of Health and that powers under section 12 shall be exercised
by a person compelent to issue a licence under the said Law,

22. In the Second Schedule to the Planning and Building Law, 5725—
19652) —
(1) in section 1, the word “five” shall be replaced by the
word “'six™;

1)  Sefer Ha-Chukkim of 5733, p. 181; LST vol. XXVII, p. 195.
2y Sefer Ha-Chukkim of 5725, p. 307; LS vol. XIX, p. 330,

Powers of
inspector,

Appointmenis
and definition
of tasks,

Application to
health resorts.

Amendment of
Planning and
Building Law.
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{2) in section 2, the words “The Minister of Defence shall
appoint one representative™ shall be replaced by the words
“The Minister of Defence and the Minister of Tourism shall
each appoint one representative™;

(3) in section 7, the word “five” shall be replaced by the
word *“six™ and the words “the Minister of Tourism” shall
be inserted afier the words “the Minister of Transport™.

The provisions of this Law shall not derogale from the pro-

23. (=)
visions of the Anliquities Ordinance!) or the Antiquities { Enclosures)
Ordinance, 19352),

(by The provisions of this Law are in addition to and not in
derogation of the National Parks and Nature Reserves Law, 5723—19637)

24.  The Minister is charged with the implementation of this Law and he
may, with the approval of the Economic Commitice of the Knessel, make
regulations additional to those referred to in this Law as to any matler

relating to its implementation.

25. The Guides Ordinance?) is hereby repealed.

96. This Law shall come into force upon the expiration of six months
from the date of its publication.

Mosne Kou
Minister of Tourism

YirzcHak Rapms
Prime Minister

Erpayim KATZIR
President of the State

(Mo. 85)

EMERGENCY REGULATIONS (COM MODITIES AND SERVICES
{(CONTROL) — FURTHER PROVISIONS) (EXTENSION OF
VALIDITY) (No. 2) LAW, 5736—1976*

. The validity of the Emergency Regulations (Commodities and Ser-
vices (Control) — Further Provisions), 5736— 19755} (hereinalter referred

1) Laws of Palestine vol, 1, p. 28 (English Edition).

3 PG, ol 1935, Suppl. 1, p. 147 (English Edition).

9 Sefer Ha-Chukkim of 5723, p. 149; LSI vol, XVII, p. 184,

%) Laws of Palestine vol, 1, p. 742 {English Edition).

*  Passed by the Knesset on the 30th Sivan, 5736 {28th June, 1976) and published
in Sefer Ha-Chukking Mo, 19 of the 9th Tammuz, 5736 (Tth July, 1976), p. 236;
the Bill and an Explanatory Note were published in Harza'ol Chok Mo, 1243 of

5736, p. 255,
3} Kovers Ha-Takkanor of 5736, p. 226; Sefer Ha-Clukkin of 5736, p. 84 — fupra,

p. 90,

to as “the Regulations™) is hereby ext ;
(7th January, 1977). ¥ extended until the 17th Tevet, 5737

2.  The Minister of Commerce and Indust i

_ ! ry may al any time, by orde
puhI!shw in Reshumot, revoke the whole or part of lheyﬂegulat?uzg mr‘
resirict powers conferred thereunder.

3. Thi :
Tuly lw;_law shall come into force on the 10th Tammuz, 5736 (8th

Yn?cmx RaBin Ham Ban-Lev
Prime Minister Minister of Commerce
and Industry

Ermavim KaTzir
President of the State

(No. 86)

INCOME TAX ORDINANCE (AMENDMENT No. 3 of 5723—1963)
(AMENDMENT No. 3) LAW, 5736—1976*

1. In section 12 of the Income Tax Ordi
- byl ax Ordinance (Amendment No. 3)
(1) in the marginal note, the words “for the tax
s years 1962
to 1975 shall be replaced by the words “fi
ey ¥ s “for the tax years
(2) in subsection (b), the words “in the tax years 1968 to

1975" shall be replaced by the words “in the tax years 1968
to 1978,

YiTzZcHAK RABIN
Prime Minister

YEHOSHUA RARINOVITZ
Minister
Erravim Katzir Righepee
Presiclent of the Siate

Passed by the Knessel on the Ist Tammuz, 5736 (29th J 1976 i
:“he Srnlfﬂ‘ :f-:;fh&éc‘m Mo, 819 of the 9th Tammuz, 5735“{':‘]1 Ju]:-:: ﬂgﬁvﬁﬁd
o p:ﬁzlg‘n planatory MNole were published in Hatza'or Chok No. 1234

Sefer Ha-Chukkim of 5723, p. 73 — LI vol. XVII, p. 87: § ;
o $728, p. 180 — L1 vol. 3KI1, p. 208: Sefer Ha-Chukhin of S130 3. 170
LS vol, XXVII, p. 186. . P. 208; Sefer Ha-Cludckim of 5733, p. 170 —

Power ol early
revocation.

Amendment of
section 12,
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ES ¢ EAVEL AGENCIES, VACATION
AND TOURIST OFFICES), 85727-1967

| =
e Y -

-
—_—

! n accordance with the suthority vested 1 e by sections §,15,27,38
and 43 of the control of Commoditles anc oF sices naw 5117-1537, 1

Part Gne: InEELPT:

Definit : In Lhias Order

"maurism Development Area'- district, place OF
institution that the Mipaster has proclained ih -

zashumot’ as a touriam development arsa

T4l 182 'Hotel" as defined 1in the Control of
Commodities and Services Order Hot=2l8);
5727-1967;
"eohiool ©f Tourism” - A school ©f Gtourism
intended to tralin xperts in transporting .
fourists, travel cxperts and avthorisec lerks,
managed by the School of Tourism in Isral Ltd.
sr any cther educational L1psStICutis ch Ais
recognised by the Manager for thi
“Experience’ - apprenticeship in proviGLig most
af the travel services OF rourist transpotatlion
services, which has Dbeen recognised by the
wmanager for the purpose of knia Order, after
consultation with the Committee; ‘
'‘camping Site" - as defined in the Contral n. !
(5744-1984) commodities and Services order (Camping Sites), N
| 5727-1967; }
'means of Transport" - vehicles, ships, &
a.rplanes used to transport people; ,

‘the Council” - the advisory Council egtablishad

by the Minister according to sectien 2;

‘she Manager' whomever the Ministe:s has
appointed for the purpose of all or part of this
Ordex;

'‘Expert in Tourist Transportation’ A person

whe holds a tourist transportation expert

limance;

4
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"oravel Expert” - a person who holds @ ravel
experc licence;

¢t office"” - a person whose Qusiness OF
sart of his business is providing tourist
~Lation services for other people;

“pravel Agency' - 8 person whoss Dusiness OF
part of his ocusiness 13 providing travel
serviaes for other people;

"mecresation and Internal Tourism Agency' a
person whose bHusiness or part of his business is
providing these gervices, all or part of them,
exclusively to residents of Israel:

1y Reserving accommodation and other zervices
in hotels and camping sites in Israel;

2) Grganising and implementing group
sightseeing tours in Israel which are not
regular Louss;

‘3] Reserving tickets and vouchers for Erips,
flights and shipping £or tours -n Israel
and the sale thereof;

(4) Referral and consultation in th
rofarred to in 85, (11.(2), and (2

"wholesale Agency” - a person whose business &%
part of his business is providing travel

services or tourist transportation services for
travel agencies Or tourist offices;

"Agency' - travel agency, tourist office,
recreaticon and internal tourism agency, or
wholesale agency, or a branch of any one of
them;

"wegular Sightseeing Tour” - 2 guided ‘tour in

rsrael according to a fixed route and regular
time-table, poffered for considecstion Lo

anybody;

"New Immigrant' - a person who immigrated ¢
terael on an "Oleh' visa, or Wwho received an
Immigrant Certificale, as defined in the Law of
Return, 5710-1950, and no more than twa Yyears
have passed since the dnte of receiving e
Immigration Certificate;

: |




118494

15:45 HINISTRY OF TORISH. 9720253400 004

Jggéﬂgﬂgﬂ@;LBEEIWﬂﬁuﬂ?

i 5745~-1588)

(5742-1982,
3746-14%80)

{5748-1438)

(5748-1288)

"puthorised Clerk” - a person who holds
an Auhorised Clerk certificate;

"cerkified Clerk for internal tourism" -
whomever holds a certificate as &a clerk for
{nternal tourism which he received from the
Manager after participating in a course for
internal tourism clerks at the School of Tourism
and passing the examinations;

"rourist Vehicle" - means of transport which has
been approved by the Manager as suitable for
transporting tourists;

"ricence' - a licence given or renewed by the
Manager in accordance with this Order to one of
the following:

(1) Travel Expert)

(2) Tourist Transportation Expert;
{3i) Travel Agency;

(4) Tourist Offices;

(5) wholesale Agency;

(4#) Recreaticn and Internal Tourism Agency;

(7) Internal Tourism Expert;
“+ha Minister" - the Minister of Tourism;

"rayrist Transportation 3ervice" - the following
activities, all or part of them, when they are
carried out for others for sonsideration,
ineluding offer and agreement to do them:

(1) Organisation or carrying out signtseeing
trips in Israel uging vehicles;

{2) Hiring vehicles or organising transport in
Israel;

(3) Reserving business services for the purpose
of tours in Israel;

(4) Reserving tickets and travel, flight and
shipping vouchers for tours in TIsrael and

+he sale thereof;

(5] Guidance and referral regarding the scrvices
designated in ss.(1)-(4);

~-10=
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(2748-1988)

[5742-15B2,
5748-1968)
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‘meavel Service” - the following activities, all
or part of them, when they are carried out for
athers for consideration, including offer and
agreement to do them:

{1) Drganising or carrying out sightseeling trips
in Israel;

(7} Reserving business services iorx Lhe purpose
of tours in Israel or abroad;

(3) Hiring vehicles, or organising transport in
Israel or abroad;

(4) Reserving tickets and travel, flight and
shipping vouchers for Lours in Israel and
+he sale thereof;

(5) Obtaining an entry visa for a foreign state
or extending ik;

(6) Services within the framework cf The
pagsports Law, 5§712-1852;

(7) Services withia the ¢ramework of The Entry
into Israel Law, §712-1952;

(8) Services within the framework of the
Emergency Regulations {Departure from
Israel), 5708-1948;

(9) Reserving tickets and travel, £light and
shipping vouchers for a foreign countzry,
acquiring or selling thereof;

(10) Orxrganising tours abroad or implementing
them;

(11) Reserving services in hotels in Israael oOr

abroad;

(12) Guidance and referral regarding the services
designated in ss. (1)-(11);

Wrnternal Tourism Services' - reserving services
in hotels in Israel, and also the services
designated in ss. (1) to (4) of the definition
of "Travel Services', intended for those who ars

not foreign tourists;

e

o e
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[5742-1682) "Foreign Tourist"” - someone who has entered
rsrael and is staying there on a visitors or
transit permit, according to The Entry into
Israel Law, 5712-1952, or according to any Order
or Permit under section 17 of the above law.

"rourist" - a person who receives a traval
service or tourist transportation service.

Chapter Two: Advisory Council

Adviscry 2. A Council will be established to advise the
Council: Manager according to this Order.

| 3. (a) The Council will Dbe composed of five
members who will be appointed by the .
Minister as follows -

(5748-1988) {1) Eight Civil Servants of  whom the
Minister will appoint one of them to be
Chairrman;

{2) Tnree out of a 1list of at least five
whom the Association of Travel Agents
and Tourism in Israel has recommended;

(3) One out of a list of at least two Ehat
fl1-A! Israel Airlines Limited has

recommended ;

(4) One out of a 1ist of at least two that
the Hotel Association in Israel has

recommended;
(5) One owner of a Tourism Office;

(6) Cne owner of an agency for leisure and
snternal tourismj

(b) If a list of recommended perscns 2o gtated
in sub-section (a) above has not been
provided within 21 days of the date the
Manager requested it in writing, the |
Minister will appoint members as stated

according to the circunstances.

Functions of 4. The Council will advise the Manager on the

the Council: following matters:

-1 3=
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Ccuncil
Procpedures:

Mot to act
without a
licence Or
certificate:’
(5746-198¢6)

L&

{1) The grant of a licence with or without
conditions, refusal to grant a licence,
suspension of licence or ravocation of it;

{2) Determining the subjects of the
examinations and setting them;

(3} Arranging continuing education courses;

{a) The Chairman of the Council will summon it
to meetings and he will determine the time
of the meetings, their location and agenda.

(5) Recommendations of the Council will be
taken unanimously oOr according to a
majority of Lhose present.

(¢) The Council is entitled to  establish
committees and to impose upon them any of
its functions according to this Order
{hereafter: "professional committees' ).

(d) The Chairmen of the Professional Committees
will be appointed by the Chairman of the
council from among the Civil Servantg 1in

the Council.

(@) A professional committee will not discuss a
matter which is within the sphere of travel
gervices if there 1s nobody from the travel
services among them and it will not discuss
a matter within the sphere of tourist
transportation services if there is nobody
from tourist transportation services among

its members.

(£l A recommendation  of a professional
committee, which has been unanimously
received, will be regarded as a

recommendation of the Council.

(g) The remaining procedures will be determined
by the Council for itself.

Chapter Three: Licenging

Part A - General

A person will not act as an authorised clerk, as
a travel expert, as an expert for the
transportation of tourists, as an internal
tourism expert, as a certified clerk for
.nternal tourism oxr as an agency, will not

“13=
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application
for Licence:

Terms for the

Grant aof
Licence oI
certificate:

(5746-1684)
(5745-1985)
NOoLiCe as tE‘
Change 1
vetails

Changes 1n
Corporation:
(5748-1988)

validity of
Licence:
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publish and will not zepresent himself as one of
khese, and will not pretend to be and will not
act as stated above, unless he is in possession
of an authorised clerk certificate, a
certificate of travel clerk or 3 licencea, as the
case may be and in accordance with their

conditions.

A person applying for a licence or itz renewal
will file an application with the Manager in Che

form prescribed by the Manager.

(a) The Manager is entitled, after consultation
with the Council, toc exempt an appiicant for
a licence or applicant for an authorised
clerk certificate or gertificate for
internal tourism clerk from fulfilling any
of the provisions of this Order, to
stipulate terms for granting the licence oI
nertificate or to refuse to grant them.

licence for an

(b) The Manager will renew &

applicant after it has been proved that he
has fulfilled the conditions of this Order
including participation in continuing
education courses in accordance with section
. P

(c) The Manager will inform the applicant of his
decigion.

A licence-holder will inform the Manager in
writing of any change which has cccurred in the
details included in the application form for &
licence within 14 days of the date of the

change .

Wwhere a licence is given ta a corporation, no
change will be made in the corporation, by way
of the addition of a member or partner, Or
cancellation of shares, their transfer oL
re-allotment, whether O not done Dbetween the
members of the corporation - without the prior
written consent of the Manager.

(a) The period of validity of a licence is until
the 31st December following its issue,

unless another period has been determined o
it, and it may be renewed.

(t) The Manager, after consulting with  the
Council, is entitled to limt the period of
validity of a licence and the type of
services which are given according to ik.

=1k
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puties of a
Licence
Holder and
Cartificate
Holder
(5746-1986)

Cancella-
tion of
Liceance:

(5742-1988)

i [

The halder of an authorised clerk licence and a
certified clerk for internal tourism will act
faithfully and will ful€ill punctiliausly their
cbligaticns according to this Order, and will
take all reasonable steps in order to ensure the
proper conduct of those employed by them and
those subject to them.

{a) The Manager, after consulting with the
council, is entitled to revcke a licence, to
conditionally revoke it, to eyspend it or
not to renew 1t if one of the following

QOCCurs.

(1) False details wexe supplied for the
purpose of yeceiving or Tenewing a

licence;

{2) The licence tolder has been gonvicted of
a heinous offence;

{3) The licence holder has been convicted of
an offence under the provisions of 8 law
related to his work as a licence holder;

i4) The licence holder has broken one of the
provisions of this Order;

(5) (a) The licence holder has done an act
ar omission which does not befit his

grofessian;

(h) A person employed by & licence
nolder or subject to his authority
has done an act or omission within
the framework of his employment Dby
the licence holder and with his
kxnowledge, and which does not befit
his profession.

{6) A licence holder does not fulfill any of the
conditions according to which the licence
was given including the terms according toO
sections 17 and 21, provided that if he
subsequently upholds those terms within 30
days of the date he ceased to uphold them,
this will justify non-cancellation of the

licence;

(7) An agency has not fulfilled its opligations

within the sphere of itg activities as a
licence holder or the Manager 1is convinced
that it will not be able to fulfill these

gbligations;

o B
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The Manager, after consulting with the Council,
ig entitled to revoke an Aagency licence, tO
conditionally revoke ik, to suspend it or not to
renew it if the circumstances described in
sub-section (a) above are present in one of the
active directors, One of the partners, in @
travel expert, in an expert for tourist
transportation or in any other perscn enployed

by 1it.

pefore exercising his powers under this section,
tne licence holder will be given an opportunity

tg be heard.

when Lhe Manager exercises his powers under this
section, he will inform the licence holder in

writing to that affect.

1E the Manager has conditioned the
non-cancellation, non-suspension af the licence
or the grant of a iicence subject to conditions,
and the licence holder has not, in the opinion
af the Manager, gulfilled the said cconditicns,
rhe licence will he revoked.

contained in sub-section
‘a), the Manager is entitled to wazn the licence
holder and this is instead of revoking the
1icence, revoking it subject toO conditions, to
guspend it or to renew 1it.

Notwithstanding what 18

» licence holder must immediately ceturn &
revoked licence to the Manager.

Without prejudice to the generality of what 1s
santained in section 12(a)(5), the provisions of
section 12 will apply with regard to A licence
holder who Dhas done one of the following,
whether by himself or through a person employed
by him or subject to his control:

misleading

(1) published a false ar
which

advertisement O advertisement
includes false OT misleading details.

(2) submitted to hiz clients, ©Of to any
applicant, within the sphere  ©Of his
business, incorrect cr incomplete

information, as the case may he.

-16-
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El:gibility T3.
For

authorised

clerk

certificate:

{5748-1988)

{5748-1988)

‘4.
Eligibility -
£ar Travel
Expertc
Licaence:

-
e e i S

part B - Authorised Clerk

A resident of 1Israel, including a temporazy
regident, will be entitled to receive an
authorised clerk certificate if one of the
following applies:

(1) He is a graduate of the School of Tourism
in the Travel Clerks stream and has passed
the examinations;

(2] He is a new immigrant with a certificate
¢vrom abroad, which the Manager recognises,
or had at least three years’ exparience
ahroad in the field of tourism, travel or

flight services, which the Manager .

recognises, and has one year's experience
in a travel agency in Israel;

(3) He has participated according te a permit
from the Manager in the examinaticns and
pagsed them, but the Manager is entitled to
make the grant of an authorised clerk
certificate conditional on the candidate
having up to 12 months experience.

{a) An agency is entitled to employ a worker
who does not possess an authorised clerk
certificate in the position of authorised
clerk for a probationary period of o©ne
year, The Manager 1S entitled to extend the
said period for special reasons which he
will record.

(5) An agency for recreation and internal .

tourism is entitled to employ a worker who
is not 2 certified clerk for internal
tourism for a probationary period of one
vear, The Manager is entitled to extend the
said period for special reasons which he
will recoxd.

part C - Travel Expert

(a) A resident of Israel will be entitled to
receive a travel expert licence if all of
the following conditions are satisfied:

(1} He has reached the age of 23 years;

=17




: 1178494 14:48
11.84/54 15:52 MINISTRY OF TOURISM, 972-2-253407

B12 |
= .

(2) He has provided a cerxtificate from the
Israel Police to the effect that he
has no criminal convictions;

(3) He has an authorised clexk
certificate, hasg three years
experience and has passed the (ravel
experts examinations, or has five
years experience in a positiicon
recognised by the Manager and fox
which an auvthorised clerk certificate
was not required and has passed the
cxaminationa.

(b) The Manager is entitled, after he has
consulted with the Council, teo shorten the
period aof  experience mentioned in
sub-section (a) for up to half the period. .

| Part D - Tourist Transportation Expert

Eligibility 18, A reslident of Israel will be entitled Lo receive
to receive a tourist transportation expert licence if all
Tourist of the following conditions are satisfied:

Transportation

EXDETT
H

Licande:
f1) He has reached the age of 23 years;
{2) He has provided a certificate froum Cthe
Israel Police that he has no criminal
convictions;
(574R-1988) {3) He has an authorised clerk certificate, has

| at least one year's experience in tourist .
transportation services: or has worked for

| at least two years as a gqualified tourist
guide and he has at least one year's
experience in tourist transportation
service, or has five years experience in
tourist transportation service.

(4) (repealed).

(5] He has passed the examinations.

=18=
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{5746-1986) Fart DI1) - Internal Tourism Expert

gibility 17. (a) The Manager 18 entitled, acgording

16A. A resident of Israel is entitled to an internal

Eligibility

for Internal tourism expert licence if the conditions
Tourism contained in section 16(a) (1) and (2) apply and
Expert ke has an authorised clerk certificate or
Licence: tourist guide licence according to the Tourist
(5748-1588) Services Law, 5736-1976 and he has at least two

years experience in travel service, tourist
transportation service O internal tourism
service, and has passed the examinations.

rart E - Travel Agency, Tour office, hgency for
Eecreation and internal Tourism, Wnolesale Agency

ko his

discretion, and after consulting with the
Council, to grant an agency licence to a
resident of Israel if all of the follaowing
conditions are fulfilled:

(1) He is a travel expert or &an expert 1in
tourist transportation or he is employed
according to a labour contract for at
least one Yyear, a travel expert O
expert in tourist transportation, who is
responsible for travel services or
tourist transportation services 1n an

agency;

(2) A certificate from the Israel Police as
to the absence of criminal convictions
nas been provided, with regard to him
and with regard to the travel expert oOr
the expert in tourist trangportation;

{3) He nhas gufficient financial re=ources,
in the opinion of the Manager, to
manage the agency and which ensure, Dby
means of a bank guarantee or in another
menner to the satisfaction of the
manager, the fulfillment of nis
obligations with regard to customers and

suppliers;

(4) He has suitable premises, 10 the opinion
of the Manager, for the purposes of the

agency;




{b)

(c)

(3) He has provided a certificate of the
absence of criminal convictions with
regard to the expert employed by him and
with regard to the person who is
actually managing the business;

The Manager is entitled, according to his
discretion, and after consultation with the

Council, to grant an agency icence to a
corporation if all of the following
conditions are fulfilled:

{1) It is 1reqistered in Iszael AS a
caorporation;

{2) It is sntitled, according to its aims,
te engage in travel services or ‘touxist
Lransportation services, as the case may

be;

(3) It has at least one director, one active
partner nor one clerk, responsible for

travel services oL tourist
transportation services, and he houlds a
travel expert or o tourist

transportation expert licence, as the
caase may be;

{4) The expert is employed full-Lime and Lis
permanently present at the business
during working hours;

(5) An  uypdated certificabte has been
provided, according to the Manager's
demand, of the absence of criminal
convictions, with regard Lo every psarscon
who is active in the management of the
agency's business whether he is a
shareholder, director, manager, expert
or other responsible worker;

(6} It fulfills the conditions enumerated in
{(3),(4), and (5) of sub-section (a);

The Manager is entitled, according to his
discretion and after consultation with the
Council, to grant to a resident of Israel a
licence for an agency for recreation and
internal tourism {f all of the following
conditions are fulfilled:

-20-
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{5746-1386)

Previous
Activity in
an Agency
whose Licence
has been
Revoked:
[5744-1584)

1TA.

(1) He is an expert in tourist
transportation, or a travel expert, or
an expert in internal tourism, or ha
employs an expert as stated above,
according to a contract of enploymant
for at least cne year %to be responsible
for the activities of the agency;

(2) He fulfills the conditions enumerated in
sub-section (a)(2),(3),(4) and (5).

td) The Manager is entitled, according to his
discretion and after consultation with the
Council, to grant a licence for an agency
£or recreation and internal ‘tourism to a
corporation 1f all of the following
conditions are fulfilled:

"

(1) It is registered as a corporation in
Israel;

(2) It is entitled, according to its aims,
to engage in the provision of the
services enumerated in the definition of
"agency for recreation and internal
tourism" in section 1 and fulfills the
conditions enumerated in sub-section

(a){(3),(4) and (53);

(3) It has at least one managex, ©one active
partner or one clerk, who is responsible
for the recreation and internal tourism
sexrvices, and he has an expert licence
for tourist transportation or travel
expert licence OrC internel tourism
expert licence, wha is employed
full-time and is permanently present at
the business during working hours;

(4} The conditions of esub-secticon (b)}(%) are
fulfilled.

The Manager is entitled to refuse to grant a
licence as stated in section 17 if a person who
will be active in the management of the agency's
affairs as a shareholder, director, manager,
expert or other worker, was formerly active as
stared above, in an agency whoge licence was
revoked by the Manager, OF of an agency which




consider-
ations for
the Grant of
Licence!

rafugal to
Crant a
Licence 0 an
Agency:

Tour Qffice.
S74E-1588)

Branch of an
Agency:
i5742-1982)

TTH.

18-

20,

did not meet its obligations in the sphere of
itg business as a licence-holder - even if its
licence was not revoked, or if he was previously
the holder of a tourist transportation expert
licence or travel expert licence, which the

wanager had revoked.

In the grant eof licences under section 17, the
Manager is entitled to take into account, inter
alia, the following matters:

(1) The contribution of the grant of a licence
to the improvement of the service;

(2) The background and business credibility of
those controlling the agency;

(3) The planned activities of the applicant and
rhe chances of realising them;

{4} Economic policy considerations;
(5) Reasons which are in the punlic interest;
A licance will not be given tg an agency if

(1! The proposed name of the agency contains,
not in accordance with the law, the words
"government', "national", "Iszraeli,
"municipal’, or any other word which could
he interpreted to mearn that the business is
under the aegis of the State, the
covernment, one of its Ministries, one of
its departments or authorities or local

authorities;

{2) The propused name of the agency :3 30
similar to the name of an existing agency as

to be misleading.

A licence will not be given to an individual or
a corporation as a tour office unless it has
vehicles which have been approved by  the
Competent Authority in the Ministry of
Transport, in an amount which may be determined
by the Manager, and which have been recognised

48 tourist wvehicles.

(a) The Manager is entitled to grant a licence
to a licence heclder cf an agency for
recreation and internal tourism for a branch
in a field town even 1f the vranch is not in

=32
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b-1988)

8-1983)

-
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.

(5748-1988)

23.

(&) An agency will fulfill the conditions of its
licence as set out in sections 17 and 27 and
in this regard -

(1) It will be run in the place specified in
the licence;

(2) Tt will not move its place of business
as specified in the licence to another
place without the permission of the
Manager and in accordance with the

conditions he has laid down;

(3) Tt will not engage, and will not perm:t
another to conduct on the business
premises activitles which are not
related to travel services or tourist
transportation servicss, oz in the
services of an agency for recrsation and
internal tourism, as the case may be,
unless it has written permission fzom
the Manager and in accordance with the
terms of that permission;

(4) It will not employ a person in the
rovision of professional sarvices
directly to the public in travel
services or in tourist transportation
services or internal tourism services as
the case may be unless he has an
authorised clerk certificate, a ‘tourist
transpoertation expert icence or
internal tourism expert licence cr bhe is
a certified clerk for interpal tourism -
211 as the case may be;

(5) It will display its licence in a
prominent pesition at its place of

business;

(6) It will inform the Manager within 1§
days of any change in the panel of
experts and authorised clerks employed

by it.

(b) Notwithstanding what is contained in section
23(al(1) the agency is entitled to give its

sarvices outside its office by means of a
sales promoter as stated in section 23A.

-24-
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(c) If the agency decides to close its business

{b)

(c)

(a)

it will inform the Manager to that effect
and return the licence within 15 days of the
day of closure of tLhe business and will
provide the Manager with any information
that he may reguest.

A person will not act as and will not hold
himself out to be a sales promoter unless he
is an authorised clerk or travel expert, and
he has a written certificate from the agency

that he is employed by it as a sales

promoter.

A sales promoter -

(1) will not engage in the provision of
travel services for more than one
agency ;

(2) Will notify the customer of the namwe of
the agency which employs him;

(3) Will not act as a =ales promoter from
his place of reaidence;

(4) wWill not publish notices or
advertisements in public for the sale of
the services provided by the agency;

{5) The receipt which he gives the ocustomer
will be from the agency which enmploys
him.

In this Ozder ‘"sales promoter’ an

authorised clerk or travel experl employed

by 2 travel agency in the provision of
travel services outside its office.

A tour office which operates a touring

vehicle according to the meaning in the

Control of Commodities and Services Order

{5ightseeing, Special Transportation and Car
Hire), 5745-1985, will keep an account which
will specify, within a fortanight of the end
of the sightseeing trip, with regazd to =ach
day in which the vehicle was used as stated
above, these details:

The licence number of the vehicle;
The name of the guide who is driving the

vehicle;
The name of
trip;

(1)
(2)

i3) ordering the

the person

-25-
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MExaninations:

(4) The date and time of departure of
vehicle for the trip and the date
time of return from it;

The itinerary of the trip;
The number of the tax invoice submitted
to the person who ordered the trip.

—
o n
Tt N

(b) The record hook will be bound and its pages
aumbered consecutively.

(¢) A tour office will keep the record boaok for
rhree years from the date of the last
registration in 1t.

vart F - Examinatigns

‘a) Examinations according to this Order will be .
determined by the Manager after consultation
with the Council and will take place at the
time and place which he has determined.

(b) The Manager will publish, in 2 mannexr +which
he thinks fit, a natice as to registration |

f5r- the examinations.

(¢ A candidate will submit to the Manager his
application to be examined and will akttach
toc it certificates which prove to the
satisfaction of the Manager that he fulfills

the requirements of this Oxder.

(d) When an application to be examined has been
approved, a written notice will be sent to
the applicant in advance on the subiects of
the examinations, their time and place. .

[a) The examinations will be conducted under the

supervision of examiners.

(h) The examiners will De appointed by the
Manager and they will include members of the

Council or persons recommended by it.

(¢c) The results of the examinations will be
calculated by the examiners.

(d) An examiner is entitled to demand that an
candidate will undergo 2 further oral

axamination.

~-25-




(&)

The examination procedures will be
determined by the Manager after consultation

with the Council.

’ Chapter Four: Miscellaneous

1
4

(c)

|
1

Regular 6. ir)
iSightseeing
L]

STy ip:
{h)

e i

A regular sightseeing trip will only be
arganised by a tour office.

A regular sightseeing trip in Israel will
not be advertised, offered for sale norx
organised unless details of the trip, its

itinerary and price have been approved in
advance by thes Manager.

A regular sightseeing trip will be carried
out in its entirety in a tourist vehicle ang
in accordance with the conditions and
itinerary which were approved in advance by

Ehe Manager.

The perscn organising the tzip will give
each participant therein a ticket or
document giving him the right of
participation in the trip and in which 1is
specified the price of the trip as approved
and he will also be given a leaflet showing
the itinerary of the trip and it will be
specified that the trip has been approved by

the Manager.

ghtseeing trip or tour which is ocrganised o

Operating a 26A, A 851
Trip by 2an carried out by an agency for recreaticn and
agency for internal tourism will only be carried ocut in a
Ml Recraation vehicle which has a licence for tourist
and Intermal trangportation or a licence for special
in

Tourism:

transportation, according to their meanings
section 1 of the Control of Commoditiegs and
Services Order [Sightseeing, Special

Transportation and Carx Hire), 5745-1985.

Ted
=1

Approval of (a)
Sightseeing

Trips:

(k]

An agency will not offer a sightseeing trip
{n Tsrae! to the public unlesg 1t ha=s
previously been approved by the Manager.

The Manager is entitled to grder the
introduction of changes in the itinerary of
the trip or any other exrip.

-2




Internal
Tourism
Bervices:

Display of
price-list

pisplay of
announcements
{agency for
internal
tourism)
(5744-1984)

Providing

information
and documents

{5748-1984)

27A.

25.

28AN.

29 .

{a) A travel agency will provide in its office
internal tourism sgervices which will include

at least the following services:
(1) Reserving sexvices in hotels in Istacl;

(2) Reserving tickets and travel, flight and
shipping vouchers for excurgions in

Israel.

(b) An applicant for a travel agency licence or
its renewal will provide the Manager wikth
the name of the agency worker who is
responsible for internal tourism Services.

{ey A travel agency will display ia a prominent
gosition in its office and also in 1its
shopfront window, 2 notice reagarding the
provision of internal tourism services, in
the version and form orderad by the Manager.

(4] A travel agency will provide spacs in its

of fice for a set of publicaticns of internal
tourism services and of events connected

cheratc and will display the said
publ ications

An agency will display ac its place of businsss
3 table of services wnich it provides and theix
prices, in a prominent position.

An agency for recreation and internal ‘tourism
will display signs and snnouncements in Hebrew
~r Hebrew and Arabic only, and will not
advertise in publications intended mainly for
foreign tourists.

fal An agency or a person employed by 1t must
provide the Managex with information oOr
recorde which will assist the Manager in
the performance of his duties under this

tOrder.

(b) {repealed]).

3R~

E
|

-




The Manager 18 entitlied to make the
distribution of price lists or
advertisements conditional on bLerms which
he may determine and alse Lo forbid the
distribution 5f the price list or
advertisement for a 1imited per:iod oOf
parmanently if the Lerms are not adhered

to.

A fae of 150 new shakels LIS payable on the
grant of a jicence for a travel expert,
tourist transportation expert anc internal
tourism expert.

an annual fee of 50 new shekels is payable
on the reneva.l of a licence as set. out an
gubsection {aj above.

A fee of 200 new sheksls L8 pnyahlr on the
grant or renewal of an agency licence.

For the purposes of this section a part of
a year w.il he considered EO wa 2 whole

year,

The feoes according O gection 230 wili be
paid as inereased according to the rate of
nerease of the consumexr Price indax which
15 published in June of cach year as
against the rndax published 1in October
1986, rounded up O =he nearest new shakel .

In this section, '‘ronsumer Price indax' oOr
“yndex" means Lhe Consumer Price index
determined by the Central Bureau of
ghatistics, even if publishﬂd by any
gothet Government institution. including any
ather index wnich may replace it, whether
or not it is built on the same data ss the
axisting Lndex; if another index 18
oduced, vhe Central Aureau of

11 catermine the relationship

petween it and the previous index.

A notice of any change in the above faes
will be published n "Reshumot''.
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The inspection of a dangerous gocds vehicle will be |

conducted either by an authorized laboratory as

e establishment |

A,
*

customary today in the field, until
of an authorized laboratory in the
In accordance with the interne laws and
regulations, the P.A. will opt the principle of
defining roads and axes fgfbidden to dangerous goods
transport by any kind of/vehicle.

This paragraph does n apply to the jointly used

eavor to train and to authorize
dangerous goo rivers by means of courses and
seminars Df;-IEb ndependantly in the framework of the
PRy 1n qﬁ%ordance with paragraphs 4 and 5 of

chapter 1. |

]

Special taxis, rented car, tourist and sight seeing

vehicles and special transportation from the

A.

(Special) iaxis

Both sides agree that such taxis will be only be

allowed to carry passengers to and from a speciiic

destination. They will not be allowed to engage in
‘2t *innal transports. It has been agreed that
anshortation by Israeli taxi in the P.A. aresas,

as well as transportation by P.A. registered taxis

in the territory of the state of Israel - will all be .

prohibited, except for the transports mentioned in

this paragraph.

According to Israeli traffic regulation, a Palestian
citizen is not allowed to drive a car registered in
srael. It is recommended, that the Israeli Ministry
-




Chapter 1 Car and driver licensing -

Decisions proposed by the peace team

1. The training of driving instructors in the P.A. will be
conducted minimally according to the existing procedures in

the field of selection and training.

2. The anthorization of driving inspectors - at least the

existing level of standards will be adopted.

3. The training and anthorization of driving education

personnel - at least the pres=nt model will be adopted.

. -
4. Theory driving tests - while being improved, in a
standard set up similar to the present one will be adopted.

5. Practical driving tests - at least the existing standards
will be adopted. 4

6. Car and driver's liconses - at least all the data and

details mentioned in the existing licenses will also appear
on the Palestinian licenses. The form of the licenses will be

in accordance to the Vienna Convention of 1968.

I'ne languages other than Arabic will be determined after the

defin‘tion of the authorities of the Palestinian police.

"= ~ar numbers will be written also according to the

Javecnational svstem.

7. Driver licensing - will be done at least on the present

level.
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OQURIS

Israel and the Palestinian Authority shall facilitate and ensure free
and safe entry, passage and access into and within the areas under
their respective jurisdiction for all foreign tourists from abroad
coming from the area under the jurisdiction of the other side.

Israel and the Palestinian Authority shall protect, guard and ensux.
the maintenance and good upkeep of historical, archaeological,
cultural and religious sites (hereinafter - tourist sites) according
to their status and)purpose as a destination for visitors.
g 'h-:ew ;

Tourist sites will stay open for visits at Jeast during the same days
and hours as at the date of entry into force of this agreement, and
each side shall publicize such opening times.

Tourists arriving by bus or any other form of tourist transport
authorized by either side, will be allowed to enter and proceed on
their tour within the area under the jurisdiction of the other side,
provided that such buses or other vehicles conform with the 1

: i - Qiyefd ‘wpe A
technical- Aiosands d requirements,___tdduﬁing-hmf-—‘

1 .l — e S
M—MTHMWNJ—MWM. A11 such

vehicles will be clearly marked as tourist vehicles.

Yispectwe
Israel and the Palestinian Authority m-ﬁ protect the environment and
the ecological conditions around thewtourist sites. In view of the
critical importance of beaches and maritime activities for tourism, it
is agreed that any development or construction on the Mediterranean
coast, and especially at ports (such as Ashgelon or Gaza), will be
planned and carried out in a manner that will not result in any
ecological, environmental or functional damage to the coastline and

beaches, r? the othay ‘3-*14’,



All activities of travel agents, tour companies, and other tourism
business registered by one side that are conducted in the area
under the jurisdiction of the ‘other side, will be in accordance with
the laws, standards and ‘other legal requirements applying in that
area, unless otherwise agreed by the two sides.

The Palestinian Authority will strive to maintain the legal
requirements on tourism which at present prevail in the Gaza Strip
and West Bank. Should any changes be planned, Israel will be informed
of these changes beforehand.

3

Israel and the Palestinian Authority shall employ an official
arrangement for compensation of tourists for bodily injury and
property damages caused by political violence, | he FPsvacli AN @it
Tjae AR - areas ardl ¥ A Y{APQL%VT a.rll.;f_-;a u:'?-:h b (\
Israel and the Palestinian Authority shall develop plans and establish
cooperation, for their mutual benefit, on projects and subjects in the
tourism sphere to be agreed upon, (e fud: g*md:ui‘.. ad youd
vondurss AR \ o 10calod &aﬁgmaﬂ*& ot le Sé\cﬂr?
#& Dend Soaj as provided . Pave, U .6[ Yo Gvo lgraene d
ded2d F-G!\_E‘l‘u.ﬁ.f 4 \g‘\&*- , i ) cc]w
Joint Sub-Committee of the Joint Economic Committee shall meet
monthly in order to discuss the implementation of the above and other
tourism matters and resolve problems that may arise. At the request ub
either side, the Committee will meet to discuss urgent matters i
between the monthly meetings.
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DRAFT 02/01/94
Annex IV
Article VIII

TOURISHM

Israel and the Palestinian Authority shall facilitate and ensure free
and safe entry, passage and access into and within the area under
their respective jurisdiction for all foreign tourists from abroad
coming from the other area under the jurisdiction of the other side.

Israel and the Palestinian Authority shall protect, guard and ensure
the maintenance and good upkeep of historical, archaeological,
cultural and religious sites (hereinafter - tourist sites) according
to their status and purpose as a destination for visitors.

Tourist sites will stay open for visits at least during the same days
and hours as at the date of this agreement, and each party shall
publicize such opening times.

Tourists arriving by bus or any other form of tourist transport
authorized by either side, will be allowed to enter and proceed on
their tour within the area under the jurisdiction of the other side,
provided that such buses or other vehicles conform with the legal and
technical specifications and requirements, including safety and
insurance rules, that apply to tourist vehicles in that area. A1l such
vehicles will be clearly marked as tourist vehicles

Israel and the Palestinian Authority will protect the environment and
the ecology around the tourist sites. In view of the critical
importance of beaches and maritime activities for tourism, it is
agreed that any development or construction on the Mediterranean
coast, and especially at ports (such as Ashgelon or Gaza), will be
planned and carried out in a manner that will not result in any
ecological, environmental or functional damage to the coastline and
beaches



A1l activities of travel agents, tour companies, and other tourism
business registered by one side that are conducted in the area
under the jurisdiction of the other side, will be in accordance with
the Tlaws, standards and other legal requirements applying in that
area, unless otherwise agreed by the two sides.

The Palestinian Authority will strive to maintain the 1legal
requirements on tourism which at present prevail in the Gaza Strip
and West Bank. Should any changes be planned, Israel will be informed
of these changes beforehand.

Israel and the Palestinian Authority shall employ an official
arrangement for compensation of tourists for bodily injury and
property damages caused by political violence.

Israel and the Palestinian Authority shall develop plans and establish
cooperation, for their mutual benefit, on projects and subjects in the
tourism sphere to be agreed upon.

A Jjoint Sub-Committee of the Joint Economic Committee shall meet
regularly in order to discuss the implementation of the above and
other tourism matters and resolve problems that may arise. At the
request of either side, the Sub-Committee will meet to discuss urgent
matters in between the regular meetings.
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A 1. Israel and the Palestinian Authority shall facilitate and ensure free and safe entry, passage 4
) and access into and within the;hrezlfor all'tourists fromrthe-other-party's-area. <o vorm The aves
dov +haiy vﬁchJ“*‘P & wvisditiion wrddv Fhe pursdicton,
2. Israel and the Palestinian Authority shall protect, guard and ensure the maintenance and 27 #ie ofkor
good upkeep of historical, archaeological, cultural and religious sites (hereinafter - tourist side
sites) according to their status and purpose as a destination for visitors.
_?'L"\ ,}‘ @ Tourist sites will stay open for visits at least during the same days and hours as current at |
-§i‘ *.{\/ the date of this agreement, and each party shall publicise such opening times. . |
L r
}__f‘ 4. Tourists arriving by bus or any other form of tourist transport authorized by either side, 1., fhe
P" will be allowed to enter and proceed on their tour within the other-sides* area,provided - guvishied 1o
£ that such buses or other vehicles conform with the legal and technical specifications and ol +he othe
. requirements, including safety and insurance rules, that apply to tourism vehicles mﬂae-ﬁh oid e,
receiving-partys-area. All such vehicles will be clearly marked as tourist vehicles.
5. Israel and the Palestinian Authority will protect the environment and the e:culngL U‘F

-conditions-areund the tourist sites. In view of the critical importance of beaches and
maritime activities for tourism, it is agreed that any development or construction on the
Mediterranean coast of one-ef-the-parties, and especially at ports (such as Ashgelon or
Gaza), will be planned and carried out in a manner that will not result in any ecological,
environmental or functional damage to the coastline and beaches afather party.

undov e gunlicd( srss veyichered by ome side
All activities of travel ag?(s tour companies, and other tourism business W )
a#a conducted in the area/of the other , will be in accordance with the laws, standards .
and other legal requirements applying in thu-athor—paﬂyﬂﬁ area, unless otherwise agreed by
the pactiesfwo sides .

The Palestinian Authority will strive to maintain the legal requirements on tourism which at
present prevail in thejarea. Should any changes be planned, Israel will be informed of

these changes beforehand. | (i‘,ﬁ' Ship _a«.‘_:] Wed G k.J

Israel and the Palestinian Authority shall employ an official arrangement for compensation
of tourists for bodily injury and property damages caused by political violence.

Israel and the Palestinian Authority shall develop plans and establish co-operation, for their
mutual benefit, on projects and subjects in the tourism sphere to be agreed upon,

A joint Sub-Committee of the Joint Economic Committee shall meet monthly in order to
discuss the unplementatlnn of the above and other tourism matters and resolve problems
that may arise. At the request of either side, the Committee will meet to discuss urgent
matters in between the monthly meetings.
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DRAFT 28 December
Ref. No. 10-330

TOURISM

1. Each party shall facilitate and ensure free and safe
L

entry, passage and access into and within its area for all

tourists from the other party's area.

2. Both parties shall ensure the maintenance and good upkeep

of historical, archaelogical, cultural and religious sites

(hereinafter - tourist sites) according to their status and

purpose as a destination for visitors.

3. Tourist sites will stay open for visits at least during

the same days and hours as current at the date of this agreement,

and each party shall publicize such opening times.

4. The parties shall protect and guard tourist sites and

ensure free access to these sites for all visitors.



—-2=
5. Tourists arriving by bus or any other form of tourist
transport authorized by either party, will be allowed to enter
and proceed on their tour within the other party's area, provided
that such buses or other vehicles conform with the legal and
technical specifications and requirements, including safety and
insurance rules, that apply to tourism vehicles in the

receiving-party's area. All such vehicles will be clearly marked .

as tourist wvehicles.

6. Each party will protect the environment and the
ecological conditions around the tourist sites. In view of the |
critical importance of beaches and maritime activities for
tourism, it is agreed that any development or construction on the |
Mediterranean coast of one of the parties, and especially at
ports (such as Ashgelon or Gaza), will be planned and carried out |
in a manner that will not result in any ecological, environmental
or functional damage to the coastline and beaches of the other .

party.



-3-
7. All activities of travel agents, tour companies, and
L
other tourism business of one party that are conducted in the
area of the other party, will be conducted in accordance with the

laws, standards and other legal requirements applying in the

other party's area, unless otherwise agreed by the parties.

The PA will strive to maintain the legal requirements on
tourism which at present prevail in the area. Should any changes

be planned, Israel will be informed of these changes beforehand.

8. Each party shall employ an official arrangement for
compensation of tourists for bodily injury and property damage

caused by political wviolence.




9. The parties shall develop plans and establish cooperation
for their mutual benefit, on projects and subjects in the tourism

sphere to be agreed upon. ‘

10. A Joint Sub-Committee of the Joint Economic Committee
shall meet monthly in order to discuss the implementation of the
above and other tourism matters and resolve problems that may
arise. At the request of either party, the Committee will meet to . ‘

discuss urgent matters in between the monthly meetings.
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DRAFT 28 December

Each party shall facilitate and ensure free and safe entry, passage
and access into and within its area for all tourists from the other
party's area.

Both parties shall ensure the maintenance and good upkeep of
historical, archaeological, cultural and religious sites (hereinafter
- tourist sites) according to their status and purpose as
a destination for visitors.

Tourist sites will stay open for visits at least during the same days
and hours as current at the date of this agreement, and each party
shall publicize such opening times.

The parties shall protect and guard tourist sites and ensure free
access to these sites for all visitors.

Tourists arriving by bus or any other form of tourist transport
authorized by either party, will be allowed to enter and proceed on
their tour within the other party's area, provided that such buses or
other vehicles conform with the legal and technical specifications and
requirements, including safety and insurance rules, that apply to
tourism vehicles in the receiving-party's area. A1l such vehicles will
be clearly marked as tourist vehicles.

Each party will protect the environment and the ecological conditions
around the tourist sites. In view of the critical importance of
beaches and maritime activities for tourism, it is agreed that any
development or construction on the Mediterranean coast of one of the
parties, and especially at ports (such as Ashgelon or Gaza), will be
planned and carried out in a manner that will not result in any




——

10.

ecological, environmental or functional damage to the coastline and
beaches of other party.

A1l activities of travel agents, tour companies, and other tourism
business of one party that are conducted in the area of the other
party, will be in accordance with the laws, standards and other legal

requirements applying in the other party's area, unless otherwise
agreed by the parties.

The Plestinian Authority will strive to maintain the legal
requirements on tourism which at present prevail in the area. Should
any changes be planned, Israel will be informed of these changes
beforehand

At/ c}vfﬂwﬁjﬂ‘t*ﬂLC*
Both sides shall employ amsystem for compensation of tourists for
bodily injury and property damages caused by political violence.

The parties shall develop plans and establish cooperation, for their
mutual benefit on projects and subjects in the tourism sphere to be
agreed upon.

A Jjoint Sub-Committee of the Joint Economic Committee shall meet
monthly in order to discuss the implementation of the above and other
tourism matters and resolve problems that may arise. At the request of
either party, the Committee will meet to discuss urgent matters in
between the monthly meetings.
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DRAFT 20 December

TOURISM COOPERATION

Free tourism traffic

1. Each party shall facilitate and ensure free and safe entry,

passage and access into and within its area for all tourists from

A
the other party's area.

Maintenance of Tourist Sites

2. Both parties shall ensure the maintenance and good upkeep of
historical, archaelogical, cultural and religious sites
(hereinafter — tourist sites) according to their status and

purpose as a destination for visitors.

Opening times

3. Tourist sites will stay open for visits at least during the
same days and hours as current at the date of this agreement, and

each party shall publicize such opening times.



Protection of Tourist Sites

4. The parties shall protect and guard tourist sites and ensure

free access to these sites for all visitors.

Tourist vehicles

5. Tourists arriving by bus or any other form of tourist
transport authorized by either party, will be allowed to enter
and proceed on their tour within the other party's area, provided
that such buses or other vehicles conform with the 1legal and
technical specifica@inns and requirements, including safety and
insurance rules, that apply to tourism vehicles in the
receiving-party's area. All such vehicles will be clearly marked

as tourist vehicles.

Protection of the Environment and the Coast

6. Each party will protect the environment and the
ecological conditions around the tourist sites. In view of the
critical importance of beaches and maritime activities for
tourism, it is agreed that any development or construction on the

Mediterranean coast of one of the parties, and especially at



e

ports (such as Ashgelon or Gaza), will be planned and carried out
in a manner that will not result in any ecological,
environmental or functional damage to the coastline and beaches

of the other party.

Water supply éﬁr tourist faciliities in the Dead Sea Region
1

7. Water suppi%es'fram water sources located within the PA
which are being Btil'zed at the date of this agreement by tourist
facilities and félate consumers in the Dead Sea region, will
continue to be supplie

Guides

8. In order to standardize the level of guiding, tours
entering from cne party's area into the other party's area will
be accompained by a certified guide who is a resident of either
rized training

en trained at an a

party's area,and who has

ards and level of

institute whose st udies are at least equal

to those of aurhorized insitutes-in the other party'§ area.




Customs
9. The parties shall apply the same rules in regard to the
duty-free entry of items brought by tourists for

non-commercial purposes.

Application of Rules

10. All activities of travel agents, tour companies, and
other tourism business of one party that are conducted in the
area of the other party, will be conducted in accordance with the
laws, standards and other legal requirements applying in the

other party's area, unless otherwise agreed by the parties.

The PA declares that it will strive to maintain the legal
requirements on tourism which at present prevail in the area.
Sshould any changes be planned, the Israeli side should be
informed of these changes beforehand.

Cooperation and joint projects

11. The parties shall develop plans and establish

cooperation , for their mutual benefit}’
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a) Promotion ‘and publicity regdrding tourism sites and

regions, in order to\enhance tourism/ from around the world.

b) Investments. 1

¢) Tourism infrastrugt

d) Joint proje events, including religious

events.
| e) Training of tourism personnel.
f) Joint syrveys and research.

Joint Sub-Committee

12. A Joint Sub—Committee of the Joint Economic Committee .
shall meet monthly in order to discuss the implementation of the
above and other tourism matters and resolve problems that may

arise. At the request of either party, the Committee will meet to

discuss urgent matters in between the monthly meetings.
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_AGREEMENTON TOURISTfféb?EHITiDN
s

THE MINISTRY /OF TOURISM

OF THE STATﬁ OF ISRAEL

{HEREINAFTE% - ISRAEL), -
ON THE ONE SIDE,

AND BETWEEN
THE PALESTINIAN INTERIM!SELFmGOVERNING AUTHORITY

(HEREINAFTER - PA),

ON THE OTHER S5IDE,

Whereas Israel and the Palestinian Self-Governing Authority
recognize the importance of tourism for their economy and for the

welfare of their peopley

and whereas the parties desire to develop and facilitate, through
cooperation the smooth and efficient flow of visitors between

their areas for their mutual benefit;

and whereas the parties are fEL;y“qugrg_gﬁ_Eﬁg_ggecial status and

significance gfjreligiﬂus, historical, cultural, archaeclu;;;;zﬁ\\

g |

ey ¥isT —
(/’5;5 tourist sites located in their areas (hereinafter — sites); /

k!
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and whereas peeceful conditions are vital for the development of

tourism;

It is therefore agreed petween the parties as follows:

Free tourism rraffic

1. Bach party shall facilitate and ensure free and safe entry, .

n its area for all tourists and

ccess into and withi
o

passage and 2
ee&—leeeyﬁﬁrrivingmfrem the other party's

yisitors poth foreign

ared.

Maintenance of sites

2. Both parties shall ensure the maintenance and good upkeep of

_—<ites]according to their status and purpose as 2 destination

i
~ - 4
3 for visitors.

opening times

3. Sites will stay open for visiks at least during the same days

and hours 2as current at the date of this agreement. and each

party shall publicize such opening times.




Protection of sites

% oh\#\\ '.5'1&'{'3,

4. Religious sites shall be protected by the PA who will provide

i d srlek 1=t s ayea @
permanent guards at—theseleeations. The PA- will .fully ensure
free access to these sites for all visitors, and—will—proteet—
their right to conduct unhindered prayer services and  religious
festivities in —particular during Holy Days——and __Religious .

Festivats—

Tourism vehicles

5. Tourists and—wisiters who arrive by bus or any other form of
tourist transport authorized by either party, will be allowed to
enter and proceed on their tour within the other party's area,
provided that such buses or other vehicles conform with the legal
and technical specifications and requirements, including safety

and insurance rules, that apply to tourism vehicles in the

receiving-party's area.

Protection of the Environment and the coast




6. Each party will protect the environment and the
avoun d the 4 muns! eieg

ecological conditons in—its— area. In view of the critical
importance of beaches and maritime activities for tourism in—this
regiern, it is agreed that any development or construction on the
Mediterranean coast of one of the parties, and especially at
ports (such as Ashgelon or Gaza), will be planned and carried out
in a manner that will not result in any ecological,
environemental or functional damage to the coastline and beaches

of the other party.

Water supply

ar e dadedl Thiagveaner

7. Water Supplies from w j{er sources located within the PA
which are utilized b H?Vtﬂurlst acilities and related consumers in

the Dead,Séa region, will continue to be supplied to such

ccnsumersxbyJEhe—PA—wibhiﬂ-theutefmSWGE—tha_ag:aamants—Eancerniﬂg-

Eﬂatié—;oseufsa&:

s
Guides

8. In order to standardize the level of guiding, tours
entering from one party's area into the other party's area will
be accompained by a certified guide who is a resident of either
party's arearénd who has been trained at an authorized training

institute whose standards and f;vel af :tuﬂles are at least equal

to those of authnrized/ifﬁltutes in the other party's area.




Customs

the ame
9. The parties shall apply identical rules in regard to the

duty-free entry of items brought }m{ by tourists faor

non—-commercial purposes.

Application of Rules

10. All activities of travel agents, tour companies, and

B4
other tourism business/of one party that are conducted in the
area of the other party, will be conducted in accordance with the

laws, standards and other legal requirements applying in the

other party's area, unless otherwise agreed by the parties.

The PA declares that it will strive to maintain the legal

]
A

@

requirements on tourism which at present prevail in the area.

Cooperation and joint projects

11. The parties shall develop plans and establish

cooperation in the following issues, for their mutual benefit:




a) Promotion and publicity regarding tourism sites and

regions, in order to enhance tourism from around the world.
b) Investments.

c) Tourism infrastructure.

d) Joint projects and events, including religious

events.
e) Training of tourism personnel.
£) Joint surveys and research.

Joint Committee

Culs fﬂfrjﬂit‘“{ FEL"?\D LINT f’s:m. JI # t“n:’d ..

12. A Joint Committee of beth parties will meet monthly in

+ he ‘ﬂ'ial.,,{ (_.-\-—“I-rf e d ot he -fc-u“ _J]I
order to discuss the implementation of this agreement and resolve ‘“*5ﬁ

problems that may arise. At the request of either party, the ;
committee will meet to discuss urgent matters in between the

monthly meetings.




